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To be a leading liberal arts University in Asia for the world 
delivering academic excellence in a caring, creative and 
global culture.

HKBU is committed to academic excellence in teaching, 
research and service, and to the development of the whole 
person in all these endeavours built upon the heritage of 
Christian higher education.

成為一所領先亞洲、立足世界的博雅大學，並在關愛、創意、
國際化的氛圍中發揮學術卓越。

香 港 浸 會 大 學 在 教 學、研 究 及 社 會 服 務 等 範 疇 力 臻 至 善，
秉承基督教高等教育的理念，推行全人教育。

CONTENTS
目錄
Chairman’s message

Governance

President and Vice-Chancellor’s message

Finance

Highlights of the year

Facts and figures

University review

Shaping the future through transdisciplinarity

Engaging the community

Teaching and learning

Remarkable achievements

Research, innovation and entrepreneurship

主席的話

大學管治

校長的話

財政

大學盛事

資料及統計數字

年度回顧

跨學科發展塑造未來

連繫社群

教與學

驕人成就

研究、創新與創業

02

61

04

76

06

79

11

45

14

54

23

Building connections with the nation and 
the world 
融入國家發展 拓展全球聯繫 

38



2 3CHAIRMAN’S MESSAGE CHAIRMAN’S MESSAGE主席的話 主席的話

2024 至 25 年 度，是 香 港 浸 會 大 學（浸 大 ）邁 向 卓 越、砥 礪 前 行 的 重
要一年。回首這段豐碩的歷程，我們不僅為當下的成就深感自豪，更
為 即 將 到 來 的 70 周 年 校 慶 奠 定 了 堅 實 的 基 石。這 一 年，再 次 印 證 了
浸大對追求教育卓越、推動科研創新以及服務社會的堅定承諾。

2024-2025 has been a year of significant advancements and 
accomplishment for Hong Kong Baptist University (HKBU). As 
we look back on this transformative year, we take pride in our 
achievements while also laying the groundwork for our 70th 
anniversary in 2026. Over the past year, we have reinforced our            
unwavering dedication to academic excellence, innovative 
research and meaningful community service.

主席
2025年12月

Chairman
December 2025

Dr Kennedy Y H Wong 黃英豪博士

CHAIRMAN’S MESSAGE
主席的話

浸大秉承實踐全人教育之使命，致力開拓知
識前沿，以學術力量惠澤本地、貢獻全球。我
們的發展策略緊密對接國家發展藍圖，既支
持中華人民共和國香港特別行政區在國家

《十 四 五 規 劃 綱 要》下 建 設 成 為 中 外 文 化
藝術交流中心，亦積極貢獻於《2024-2035
年教育強國建設規劃綱要》的宏偉願景。為
此，我們深入推進跨學科融合、教學創新與
策略性研究，著力將前沿科研成果轉化為
造 福 社 會 的 應 用 方 案，推 動 知 識 轉 移，培
育具備環球視野與應變能力的棟梁之材。

今年，大學亦迎來多個深具意義的里程碑，
彰顯我們對教育事業的恆久耕耘。我們喜
迎持續教育學院成立50周年金禧，亦歡慶
北師香港浸會大學成立20周年。這些重要
時 刻，見 證 了 我 們 推 動 終 身 學 習、傳 承 學
術薪火的不渝初心。

Guided by our mission to provide holistic education and advance the frontier 
of knowledge that impacts both our local community and the broader global 
landscape, we have aligned our strategies with key national development 
blueprints. This includes supporting the national 14th Five-Year Plan’s vision 
for the Hong Kong Special Administrative Region of the People’s Republic of 
China as an East-meets-West centre for international cultural exchange and 
contributing to the 2024-2035 Master Plan on Building China into a Leading 
Country in Education. To advance these aspirations, we have intensified our 
focus on transdisciplinary integration, pedagogical innovation and strategic 
research. By translating innovative research into practical applications, we aim 
to benefit society, drive knowledge transfer and nurture future-ready leaders 
with a global outlook and the ability to meet emerging challenges.

This year, we celebrated important milestones that highlight our long-standing 
commitment to education: the 50th anniversary (Golden Jubilee) of the School 
of Continuing Education and the 20th anniversary of Beijing Normal-Hong 
Kong Baptist University. These anniversaries reflect our deep commitment 
to promoting lifelong learning and fostering academic excellence for future 
generations.

Building on this legacy, we were delighted to launch two landmark projects 
that mark a significant advancement in our institutional journey. In March 
2025, we celebrated the grand opening of the Jockey Club Campus of 
Creativity. As a cornerstone of our Institutional Strategic Plan 2018-2028, this 
new campus provides a home for over 1,700 students and offers cutting-
edge facilities dedicated to creative disciplines. Designed with sustainability 
at its core, this new campus was honoured with a Merit Award at the Green 
Building Award 2025. More than just a residence and learning space, it 
serves as a dynamic hub for innovation and collaboration, poised to foster 
creative education and acts as a bridge for cultural and academic exchange, 
directly supporting Hong Kong’s role as an international cultural crossroads.

On 11 December 2025, The Chinese Medicine Hospital of Hong Kong 
(CMHHK) commenced its phased operations. HKBU has been selected by 
the Government of the Hong Kong Special Administrative Region to serve 
as the contractor for the service deed of this historic initiative. As Hong 
Kong’s first Chinese medicine hospital and a teaching hospital for three local 
universities, CMHHK stands not only as a flagship institution but also as a 
transformative agent. Through its core pillars of research innovation, talent 
development and clinical services, CMHHK is committed to advancing the 
development of Chinese medicine locally, across the Greater Bay Area, and 
internationally, allowing this invaluable cultural heritage to thrive within 
modern healthcare systems and benefit communities worldwide.

On this foundation of progress, we extend our deepest gratitude to our 
dedicated faculty, students, alumni and partners. It is your unwavering 
commitment that enables us to take pride in shaping the educational 
landscape of Hong Kong and beyond and to strengthen the “Study in Hong 
Kong” brand in close collaboration with the HKSAR Government and the 
wider community.

Looking to the future, HKBU remains steadfast in aligning with the 
strategic direction set forth in the nation’s 15th Five-Year Plan. We are 
determined to leverage our unique position and capabilities to contribute 
meaningfully to the national goal of establishing a global leadership in 
education. As a leading institution of higher education in Hong Kong, we 
recognise our profound responsibility in shaping the values, aspirations, 
and global perspective of young people. We remain dedicated to nurturing 
students with integrity, a global vision and a strong commitment to their 
homeland. This ongoing pursuit of innovation and excellence defines how 
we confidently contribute to the future of Hong Kong and our nation.

承 此 優 良 根 基，我 們 欣 然 啟 動 兩 大 標 誌 性 項
目，譜 寫 大 學 發 展 的 新 篇 章。2025年3月，賽
馬會創意校園隆重啟幕。作為大學《策略發展
計劃2018 -2028》的關鍵一環，新校園不僅為
超過1 ,700名學子提供住宿，更匯聚頂尖設施，
推動創意學科的培育。其以可持續理念為核心
的設計，更榮獲「環保建築大獎2025」優異獎。
賽 馬 會 創 意 校 園 不 僅 是 研 習 與 生 活 空 間，更
是一個激發創新、促進協作的活力樞紐，致力
孕育創意教育，搭建文化與學術交流的橋樑，
助力香港擔當國際文化交匯點的戰略角色。

2025年12月11日，香港中醫醫院正式分階段
投入服務。浸大獲香港特別行政區政府委以重
任，承辦此歷史性項目的服務契約。作為香港
首 間 中 醫 醫 院 暨 三 所 本 地 大 學 的 教 學 醫 院，
它 不 僅 是 中 醫 藥 發 展 的 旗 艦，更 肩 負 著 轉 化
者 的 關 鍵 角 色。香 港 中 醫 醫 院 將 透 過 科 研 創
新、人才培育及臨床服務，全力推動中醫藥在
本地、粵港澳大灣區以至國際的發展，讓這項
深 厚 的 文 化 瑰 寶，於 現 代 醫 療 體 系 中 煥 發 新
生，惠澤寰宇。

立 足 穩 步 發 展 的 根 基，我 們 謹 向 全 心 投 入 的
教職員、學生、校友及各界夥伴致以最誠摯的
謝意。正是各位的堅定支持，讓浸大能與香港
特 區 政 府 及 社 會 各 界 攜 手，共 塑 香 港 乃 至 更
廣 地 域 的 教 育 新 貌，持 續 提 升「留 學 香 港」的
品牌內涵。

展望未來，浸大將繼續緊扣國家《十五五規劃
綱要》的戰略脈搏，充分發揮自身的獨特優勢
與 能 力，為 國 家 實 現「教 育 強 國」的 宏 偉 願 景
作出積極貢獻。作為香港的高等教育先驅，我
們 肩 負 塑 造 青 年 價 值 觀、遠 大 抱 負 與 世 界 觀
的重大責任，必當恪守使命，致力培育德才兼
備、胸 懷 家 國、放 眼 世 界 的 英 才，並 以 推 動 創
新與卓越為己任，為香港與國家的未來發展，
恪盡己責。
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中華人民共和國香港特別行政區政府致力將香
港發展成國際專上教育樞紐，並銳意打造「留學
香港」品牌。包括浸大在內的本地大學均致力推
動國際化，並深化與中國內地，特別是粵港澳大
灣區內高等教育界的聯繫。

浸大憑藉遠見和不懈努力，在不斷轉變的環境中
穩步前行。我們積極拓展學術交流、教研合作和
連繫業界的國際網絡。我們在國際大學排名的理
想表現，證明浸大的國際聲譽與日俱增，例如在
泰晤士高等教育（THE）大學影響力排名中，浸大
連續於2024及2025年在聯合國倡議的17個可持
續發展目標中的「優質教育」一項高踞全球第二。

我們同樣重視與祖國建立更深入而廣泛的聯繫。
早在2005年，浸大與北京師範大學創跨境高等
教育合作和融合之先河，於珠海創辦北師香港
浸會大學（北師港浸大、前稱「北京師範大學-香
港浸會大學聯合國際學院」）。秉持「一校兩園」
的理念，浸大與北師港浸大正全力推展學術課
程增潤、科研創新與人才培育方面的合作，聚焦
數字經濟、醫療健康、文化和創意產業等新興領
域，共同為學生提供最佳學習體驗，推動科研成
果轉化，支持高質量發展。

2024年5月，浸大向大學教育資助委員會（教資
會）提交了2025至28三年期的《規劃工作建議
書》。建議書強調在2022至25三年期奠定的基礎
上，進一步發展和落實跨學科教育。浸大就該建
議書獲得正面的回應，並在2025至28三年期所
獲分配的第一年學士學位課程學額，增幅為所
有教資會資助大學之冠，反映教資會對浸大推
動跨學科教育及培育能塑造未來的領袖的支持。

校長暨光子學講座教授
2025年12月

The Government of the Hong Kong Special Administrative Region of the People’s 
Republic of China is dedicated to developing Hong Kong into an international 
hub for post-secondary education and establishing the “Study in Hong Kong” 
brand. Local universities, including HKBU, have spared no efforts in promoting 
internationalisation and strengthening ties with the higher education sector of the 
Chinese Mainland, especially in the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area.

HKBU is navigating through this changing landscape with vision and dedication. 
We are actively reinforcing our international networks in academic exchange, 
education and research collaboration, as well as industry engagement. Our growing 
international reputation is evident through our solid performance in international 
university rankings. In particular, we were ranked 2nd globally in “Quality Education”, 
one of the 17 Sustainable Development Goals advocated by the United Nations, in 
the Times Higher Education (THE) Impact Rankings two years in a row in 2024 and 2025.

Equally important is the establishment of in-depth, extensive connections with 
our motherland. Back in 2005, HKBU and Beijing Normal University pioneered 
cross-border higher education collaboration and integration by founding the 
Beijing Normal-Hong Kong Baptist University (BNBU, formerly known as Beijing 
Normal University-Hong Kong Baptist University United International College) in 
Zhuhai. Leveraging the “One University, Two Campuses” concept, HKBU and BNBU 
are spearheading collaborations on academic programme enrichment, research 
innovation and talent development, focusing on emerging fields such as digital 
economy, medical healthcare, and cultural and creative industries, to offer the best 
learning experience for students, promote the translation of research outcomes and 
support high-quality development.

In May 2024, HKBU submitted the Planning Exercise Proposal for the 2025-28 
triennium to the University Grants Committee (UGC). The Proposal emphasised 
further development and implementation of transdisciplinary education, building 
upon the foundation started in the 2022-25 triennium. The University has received 
positive feedback on the Proposal and the highest percentage of increase in the first-
year-first-degree student places among all the UGC-funded universities in the 2025-
28 triennium. This reflects UGC’s support of HKBU’s promotion of transdisciplinary 
education and nurturing future-shaping leaders.

President and Vice-Chancellor
Chair Professor of Photonics
December 2025

Ping-kong Alexander Wai

衞炳江

浸大的優質教學亦獲得充分肯定。在2025年教資
會傑出教學獎中，浸大跨學科創新團隊五名教學
人員於協作團隊組別獲得獎項。該獎項也彰顯了
大學在跨學科教育領域持續追求卓越的承諾。

為持續追求卓越，大學不斷投入資源，增強實力。
作為《策略發展計劃2018-2028》中具前瞻性的項
目，「賽馬會創意校園」已於2025年3月正式啟用。
該校園將為學術界、業界和社區之間的跨學科協
作發揮重要的催化作用。

另一個提升浸大在中醫藥教育、研究、知識轉移
和服務水平的里程碑，便是香港中醫醫院於2025
年12月11日起分階段投入運營。浸大獲香港特別
行政區政府委任為該醫院的服務契約承辦機構，
將為醫療體系作出更深遠貢獻，並推動中醫藥標
準化和全球化。

浸大積極推動醫療教育與技術轉化，向香港特區
政府提交成立新醫學院的建議書。雖然浸大的建
議書未獲選定，大學仍然致力於已成立的「前沿轉
化醫學研究院」，拓展醫學科學和醫療保健研發。

推動跨學科模式及科技素養加強我們應對未來
的教育和社會需要的能力。我們在2022-2023學
年 推 出 了 三 個 跨 學 科 和 一 個 自 訂 主 修 課 程，很
快便會迎來首屆畢業生。我們亦已於2025-2026
學年推行進一步的課程改革，包括新的跨學科課
程、跨學科第二主修，以及人工智能素養教育。這
些嶄新舉措，將為浸大創造條件，培育適應力強、
塑造未來的人才，以駕馭急速科技發展與社會變
化，建設更美好的世界。

要應對未來挑戰，大學必須提升管治。我們歡迎
立法會於2025年9月通過《2025年香港浸會大學

（修訂）條例草案》，不但更新浸大的宗旨，更促
進良好管治，支持浸大續創高峰。另外，立法會
於2025年6月通過《2025年專上學院（修訂）條例
草案》，浸大持續教育學院將致力於未來三年內
註冊成為認可的專上學院。浸大將適切指導，確
保新學院的順利過渡和暢順運作。

邁向新一年之際，憑藉我們在創意、跨學科、人工
智能創新、可持續發展與人文等領域的獨特優勢，
我們已蓄勢待發，為香港、國家與世界作出重要貢
獻。讓我們攜手並進，以堅定自信的步伐，迎向未
來，共同開創浸大下一個更燦爛的篇章。

Our dedication to quality learning and teaching has also been recognised at the 
highest levels, with the Transdisciplinary Innovation Team of five HKBU educators 
honoured with the 2025 UGC Teaching Award in the collaborative teams 
category. The award also underscores the University’s continuous dedication to 
excellence in transdisciplinary education. 

To support its ongoing pursuit of excellence, the University has invested 
enormous efforts in its capacity building. The Jockey Club Campus of Creativity, 
a visionary initiative under the Institutional Strategic Plan 2018-2028, was 
formally inaugurated in March 2025. It will serve as a catalyst for transdisciplinary 
collaboration across academia, industry and the community.

A landmark development in the University’s capacity in Chinese medicine 
education, research, knowledge transfer and service is the commencement 
of the phased operation of The Chinese Medicine Hospital of Hong Kong on 11 
December 2025. Selected by the Government of the HKSAR as the contractor 
for the service deed of the hospital, HKBU is set to further contribute to the 
broader healthcare system as well as to promote the standardisation and 
internationalisation of Chinese medicine.

With respect to advancing medical education and technology translation, the 
University submitted a proposal to the Government of the HKSAR to set up a 
new medical school. Despite HKBU’s proposal not being selected, HKBU remains 
committed to the Frontier Translational Medical Research Institute established to 
advance research and development in medical science and healthcare.

Promoting transdisciplinarity and technology literacy enhances our ability to 
meet future education and social needs. We will soon welcome the first batch 
of graduates of the three transdisciplinary and one individualised undergraduate 
programmes introduced in the 2022-2023 academic year. We have introduced 
further curriculum reform featuring new transdisciplinary programmes, 
transdisciplinary second majors, and artificial intelligence (AI) literacy education 
in the 2025-2026 academic year. These novel initiatives will enable HKBU to 
nurture agile, future-shaping talent capable of navigating rapid technological 
and social change, and creating a better world.

Recognising the need to enhance HKBU’s governance to meet future 
challenges, we are delighted to see the passage of the Hong Kong Baptist 
University (Amendment) Bill 2025 by the Legislative Council in September 2025 
which updates the University’s objectives and enhances good governance, 
empowering us to reach new heights. In addition, with the Post Secondary 
Colleges (Amendment) Bill 2025 passed by the Legislative Council in June 2025, 
the School of Continuing Education endeavours to be registered as a post-
secondary college within the next three years, with HKBU guiding its transition 
and facilitating the efficient operation of the new college. 

As we usher in the new year, leveraging our distinctive strengths in creativity, 
transdisciplinarity, AI innovation, sustainable development, humanities and 
more, we are well positioned to contribute meaningfully to Hong Kong, the 
Nation and the world. Together, we look to the future with confidence — ready 
to take bold strides in advancing our shared mission for the decades ahead.

過 去 一 年，香 港 浸 會 大 學（ 浸 大）持 續 在 實 踐 培 育 人 才、開 拓 知 識、
貢 獻 社 會 的 使 命 上 繼 續 跨 步 向 前。我 們 透 過 創 新 課 程 和 策 略 夥 伴 合
作，強 化 教 學 與 研 究 能 力，深 化 與 社 會 的 連 結，並 營 造 出 一 個 充 滿 活
力 的 校 園 文 化，矢 志 追 求 學 術 卓 越 和 創 意，並 為 社 會 帶 來 積 極 影 響。

Over the past year, Hong Kong Baptist University (HKBU) has 
continued to make remarkable strides in fulfilling its mission of 
empowering students, advancing knowledge, and contributing 
to society. Through innovative programmes and strategic 
partnerships, we have strengthened our teaching and research 
capabilities, deepened our engagement with the community, 
and fostered a vibrant campus culture dedicated to academic 
excellence, creativity and positive societal impact.

PRESIDENT AND VICE-CHANCELLOR’S MESSAGE
校長的話
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HIGHLIGHTS OF THE YEAR
大學盛事

浸大在2025年3月18日隆重舉行「賽馬會創意校園」
開幕典禮，標誌着大學在落實《2018-2028策略發展
計劃》的重要里程碑。新校園獲香港賽馬會慈善信託
基金撥捐4億5,200萬港元支持興建，坐落於九龍塘
聯福道，為超過1,700名學生提供宿位。該校園設有
多個創意領域的先進設施，並採用綠色建築設計，
著重創新、協作及可持續發展。「賽馬會創意校園」
將成為浸大推動創意教育的重要基地，並助力國家

《十四五規劃綱要》中發展香港成為中外文化藝術
交流中心的願景。

巴黎奧運舉行期間，浸大於2024年7月28至29日在
巴黎「奧林匹克之家」舉辦為期兩天的「邁向卓越：
浸大在巴黎」專題討論會，展示浸大以科技協助體
育、運動員多維發展等方面的經驗與成果。專題討
論會匯聚世界各地的專家和學者，就精英運動員的
全方位發展和運動科學及科技發展等議題展開深
入討論。此外，浸大的研究人員和學生團隊在活動
上展示浸大卓越的學術成果，以及在體育與其他創
新領域的研究和實際應用。

浸大與香港機場管理局合作，於2024年12月18日至
2025年2月26日，在香港國際機場舉行名為「瞬間展
航」的展覽，運用360度3D互動LED影院，融合了數碼
電影、電子遊戲、虛擬現實和擴增實境的技術，帶領
訪客在機場經歷一個虛擬文化之旅，沉浸欣賞八個
亞洲國家共逾40個壯麗的文化遺產。「瞬間展航」是

「未 來 影 院 系 統：下 一 代 藝 術 科 技」項 目 首 次 在 香
港大型公共場地作展示的研究成果。 

On 18 March 2025, HKBU proudly held the grand opening ceremony of 
the Jockey Club Campus of Creativity, a landmark achievement under 
the University’s Institutional Strategic Plan 2018-2028. Supported by 
a HK$452 million donation from The Hong Kong Jockey Club Charities 
Trust, the new campus at Renfrew Road, Kowloon Tong provides 
residential accommodation for over 1,700 students. With cutting-
edge facilities across creative disciplines and sustainable architectural 
features, the Campus is poised to become a vital base for creative 
education, with an emphasis on innovation, collaboration and 
sustainability. It supports the vision outlined in the National 14th Five-
Year Plan to develop Hong Kong into the Hub for Arts and Cultural 
Exchanges between China and the rest of the World.

During the Paris Olympics, HKBU organised the two-day “Journey to Excellence: HKBU in Paris” symposium at the OLY House 
in Paris on 28 and 29 July 2024, showcasing the University’s experience and achievements in utilising technology to assist 
sports and the multi-dimensional development of athletes. The symposium brought together experts and scholars worldwide 
for in-depth discussions on issues related to the all-round development of elite athletes and the development of sports science 
and technology. In addition, HKBU’s researchers and student team also highlighted the University’s outstanding academic 
achievements at the event, as well as the research and practical applications in sports and other innovative fields.

HKBU, in partnership with the Airport Authority Hong Kong, held the 
“Fly Me There” exhibition at the Hong Kong International Airport from 
18 December 2024 to 26 February 2025. The exhibition featured a 
360-degree 3D interactive LED cinema, which combined digital film, 
video games, virtual reality and augmented reality technologies. It 
enabled visitors to take a virtual cultural tour at the airport, immersing 
themselves in more than 40 breathtaking cultural heritage sites in 
eight Asian countries. “Fly Me There” marked the debut display of 
a deliverable of the “Future Cinema Systems: Next-Generation Art 
Technologies” project in a large public venue in Hong Kong.

Grand opening of the Jockey Club Campus of Creativity
「賽馬會創意校園」開幕典禮

“Journey to Excellence: HKBU in Paris” highlights innovation in sports science
「邁向卓越：浸大在巴黎」專題討論會展示運動科學創新成果

HKBU’s Future Cinema System showcases virtual cultural heritage sites 
浸大設「未來影院系統」讓訪客遊歷文化遺產

文學及社會科學院於2025年3月26及27日在香港
故宮文化博物館舉辦第二屆「人文與文化國際研討
會：數字未來的願景」。為期兩天的研討會獲孔憲紹
慈善基金及浸大創意研究院支持，匯聚來自全球各
地和浸大的學者和專家，從人文與社會角度出發，深
入探討人工智能的影響。

Organised by the Faculty of Arts and Social Sciences, the 2nd 
International Symposium on Humanities and Culture: Visions of 
a Digital Future took place on 26 and 27 March 2025 at the Hong 
Kong Palace Museum. Supported by the Hung Hin Shiu Charitable 
Foundation and the Institute of Creativity at HKBU, the symposium 
brought together scholars and experts from across the globe and 
from within HKBU to explore the role of artificial intelligence (AI) from 
humanistic and societal perspectives.

International symposium explores AI’s impact on humanities and societies
國際研討會探討人工智能對人文及社會的影響
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浸大於2024年10月26日至11月3日在香港科學園舉
行的「創新科技嘉年華2024」，展示最新的運動及
藝術科技應用創新成果。浸大展館展出一系列運動
科技的創新成果、跨學科藝術科技項目與沉浸式裝
置，讓參觀人士了解人體數據監測如何提升運動表
現和安全性，並透過動態捕捉和感測技術參與運動
及藝術創作。

HKBU featured its latest innovations in utilising technology for sports and arts at the InnoCarnival 2024 held from 26 October 
to 3 November 2024 at the Hong Kong Science Park. Through a wide range of sports-tech innovations, transdisciplinary art-
tech projects and immersive installations, visitors of the HKBU pavilion learned about how human data metrics improve the 
performance and safety of athletes, and engaged in sports and arts through motion capturing and sensing technologies.

Displaying sports and art-tech prowess at InnoCarnival
於創新科技嘉年華展示運動及藝術科技實力

在2025年3月17至20日 舉 行 的「香 港 國 際 影 視 展
2 0 2 5」上，浸 大 展 示 以 人 工 智 能 開 拓 的 創 新 藝 術
科 技 項 目，以 及 浸 大 領 先 的 未 來 電 影 教 育。浸 大 展
館 的 焦 點 項 目 包 括 具 備 適 應 和 表 現 能 力 的 動 作 生
成系統「動作演繹智能體」、為保護數碼創作者知識
產權而設計的人工智能科技 「Digita lGuardian」，
以及兩個沉浸式虛擬實境項目。浸大展館亦介紹了
八家藝術科技初創企業，它們利用先進科技為創意
和文化領域帶來變革。除展覽外，浸大學者亦參與香
港國際影視展的研討環節，就人工智能的機遇和電
影製作的未來分享真知灼見。

HKBU showcased its innovative, AI-powered art tech projects and 
the University’s leading future cinematic education at the Hong Kong 
International Film and TV Market (FILMART) 2025, held from 17 to 20 
March 2025. Highlights at the HKBU pavilion included the “AI Motion 
Acting Agent”, a system enabling adaptive and expressive motion 
generation; “DigitalGuardian”, an AI technology designed to protect 
the intellectual property of digital creators; and two immersive virtual 
reality projects. The HKBU pavilion also introduced eight art tech 
startups that leverage advanced technologies to transform creative 
and cultural domains. HKBU scholars also participated in FILMART 
seminar sessions, sharing insights on AI opportunities and the future 
of AI in filmmaking.

Cutting-edge AI art tech projects shine at FILMART
尖端人工智能藝術科技項目成香港國際影視展焦點

HKBU confers Honorary Doctoral Degrees
浸大頒授榮譽博士學位

浸大於2024年9月26日舉行「第19屆榮譽大學院士頒
授典禮」，向六位傑出人士頒授榮譽大學院士銜，以
表揚他們在不同領域及對社會所作出的重大貢獻。他
們分別是陳浩華博士、周蕙心女士、方文雄先生、劉
百成先生、林崇綏博士，以及嚴徐玉珊女士。

At the 19th Honorary University Fellowship Conferment Ceremony 
held on 26 September 2024, HKBU conferred Honorary University 
Fellowships upon six distinguished persons, namely Dr Terence Chan 
Ho-wah, Ms Winsome Chow, Mr David Fong Man-hung, Mr Lau Pak-
shing, Dr Susie Lum Shun-sui, and Mrs Virginia Yim Tsui Yuk-shan, in 
recognition of their outstanding contributions to various fields and 
their steadfast support of society.

HKBU confers Honorary University Fellowships
浸大頒授榮譽大學院士銜

浸大於2024年11月18日舉行畢業典禮暨榮譽博士學
位頒授典禮，向五位傑出人士頒授榮譽博士學位。在
繪製城市地圖及使其可視化的研究和方法論的先驅
Michael Batty教授、傑出領導人物陳智思博士，以及
享譽國際的短道速滑運動員楊揚博士獲頒授榮譽社
會科學博士學位；備受推崇之商界領袖及慈善家陳
啟宗博士獲頒授榮譽工商管理博士學位；分子科學
家譚蔚泓教授獲頒授榮譽理學博士學位。

At the Commencement and Honorary Doctoral Degree Conferment 
Ceremony held on 18 November 2024, HKBU conferred honorary 
doctoral degrees upon five distinguished individuals. Professor 
Michael Batty, a pioneer in the advanced research and methodology 
of mapping and visualising cities; Dr Bernard Charnwut Chan, a 
distinguished leader across multiple sectors; and Dr Yang Yang, an 
internationally renowned short track speed skater, received the degree 
of Doctor of Social Sciences, honoris causa. Dr Ronnie C Chan, a highly 
regarded business leader and philanthropist, was bestowed the degree 
of Doctor of Business Administration, honoris causa. Professor Tan 
Weihong, a molecular scientist, was conferred the degree of Doctor 
of Science, honoris causa.
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SHAPING THE FUTURE THROUGH 
TRANSDISCIPLINARITY
跨學科發展塑造未來

浸 大 致 力 推 動 跨 學 科 教 育 與 研 究，締 造 深 遠 的 影 響 力。在 過 去
一 年，浸 大 進 一 步 推 動 跨 學 科 的 創 新 教 學，並 創 造 一 個 有 利 學
術 協 作 的 環 境，促 進 教 員 和 學 生 開 發 全 面 的 解 決 方 案，應 對 未
來 相 互 交 織 的 挑 戰。

HKBU is committed to driving transdisciplinarity in education 
and research to bring about transformative change. Over the 
year, the University has made significant progress to advance 
innovative teaching across disciplines and promote a more 
collaborative academic environment, enabling our faculty and 
students to develop holistic solutions that can address the 
interconnected challenges of tomorrow. 

浸大於2024年11月22日舉行第十屆「紅樓夢獎：世
界華文長篇小說獎」頒獎典禮，著名小說家葛亮教授
憑小說《燕食記》奪得首獎。葛教授是享譽全球的作
家，現任浸大文學及社會科學院中文、歷史、宗教及
哲學學部轄下中國語言文學系教授，著作屢獲殊榮。
兩年一度的「紅樓夢獎」由文學及社會科學院主辦，
旨在表彰出版成書的優秀華文長篇小說。

On 22 November 2024, renowned novelist Professor Ge Liang was awarded the first prize of HKBU’s 10th Dream of the Red 
Chamber Award for his novel Food is Heaven (《燕食記》).  Professor Ge is currently serving as Professor at the Department 
of Chinese Language and Literature,  the Academy of Chinese, History,  Religion and Philosophy under the Faculty of Arts 
and Social Sciences at HKBU. He has garnered numerous prestigious accolades for his works,  cementing his reputation 
as a globally celebrated author.  The Dream of the Red Chamber Award,  held biennially by the Faculty of Arts and Social 
Sciences,  aims to encourage the publication of excellent Chinese novels.

Novelist Ge Liang wins Dream of the Red Chamber Award
作家葛亮獲「紅樓夢獎」首獎

HKBU Symphony Orchestra Annual Gala Concert blends music and brainwave technology
浸大交響樂團周年音樂會交匯音樂與腦電波科技

浸 大 交 響 樂 團 於2025年4月1日 舉 辦 周 年 音 樂 會，
為觀眾帶來一場融匯音樂與腦科學的饗宴。音樂會
運用了便攜式「功能性近紅外光譜」（fNIRS）儀器，
捕捉演奏者的腦部活動，並透過人工智能技術將腦
電波轉化為動態視覺影像，創造獨特的音樂體驗。

At its Annual Gala Concert on 1 April 2025, the HKBU Symphony 
Orchestra delivered an enchanting performance that uniquely bridged 
music and brainwave technology. With the use of portable functional 
Near-Infrared Spectroscopy (fNIRS) devices, a singular musical 
experience was created for the audience by capturing the brain activity 
of the performers and translating these brainwave patterns into fluid 
images via AI.
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As a pioneer in the transdisciplinary study of musical creativity, HKBU 
brought the laboratory to the concert hall and blended music and 
brainwave technology. Utilising portable functional Near-Infrared 
Spectroscopy (fNIRS) devices, the brain activities of selected members 
of the orchestra were measured in real time by near-infrared light, 
which detected the levels of blood oxygenation in the brain. The 
devices transmitted the data via Bluetooth to a computer system for 
analysis. The data provides important insights into the brain activity 
and cognitive effort of different performers within an orchestra in a 
real concert, which enables the researchers to gain a more in-depth 
understanding of the brain.

To enable the audience to visualise the changes in the musicians’ 
brainwave patterns, the orchestra collaborated with a renowned Hong 
Kong digital artist, Thomas Lo, who employed AI tools to transform 
brainwave patterns and music data into dynamic visual art in real time, 
creating a striking visual extravaganza alongside the live orchestra.

浸大於2024年9月19日舉行「CHRYSALIS藝術科
技孵化中心」啟動儀式，推動頂尖藝術科技轉化項目
的孵化，以及相關創業計劃。CHRYSALIS是一個獨
特的平台，旨在支援浸大藝術科技成果的轉化和應
用，並孕育藝術的創新和創意，以及為創意產業的可
持續發展注入新動力。另外，該平台為從事創新和藝
術工作人士提供有利協作的環境，促進在藝術和科
技領域開拓新前沿。

The University launched the HKBU Art Tech Incubation Hub 
CHRYSALIS on 19 September 2024 to foster the incubation of cutting-
edge art tech translational projects and entrepreneurial ventures. 
CHRYSALIS is a unique platform that supports the transformation 
and application of HKBU’s art technology outputs, nurturing artistic 
innovation and creativity, and contributing to the sustainable 
development of the creative industries. It also offers a collaborative 
environment for innovators and artists to explore new frontiers in art 
and technology.

浸大交響樂團周年音樂會於2025年4月1日假香港
文化中心音樂廳舉行，為現場近1 ,200名觀眾帶來奪
目的影像、律韻悠揚的交響樂和創新科技。

作為音樂創作領域的跨學科研究先鋒，浸大將實驗
室移師到音樂廳，融合音樂與腦電波科技。演奏時，
部 分 演 奏 者 佩 戴 便 攜 式「 功 能 性 近 紅 外 光 譜 」

（f N I R S）儀 器，透 過 近 紅 外 光 測 量 他 們 腦 部 的 血
氧 飽 和 度，實 時 捕 捉 他 們 的 腦 部 活 動。儀 器 通 過 藍
牙 連 接，將 數 據 傳 送 至 電 腦 系 統 進 行 分 析。這 些 數
據 提 供 了 寶 貴 的 資 訊，讓 研 究 人 員 了 解 在 真 實 的
音 樂 會 中 交 響 樂 團 不 同 演 奏 者 的 大 腦 活 動 和 認 知
行為，從而對大腦功能有更深入的認識。

為了讓觀眾感受到演奏者的腦電波變化，浸大交響
樂團與香港著名數碼藝術家羅皓文合作，運用人工
智能工具，將腦電波和音樂數據實時轉化為動態視
覺影像，為樂團的演出增添震撼的視覺效果。

Held on 1 April 2025 at the Hong Kong Cultural Centre Concert Hall, 
the HKBU Symphony Orchestra Annual Gala Concert lavished nearly 
1,200 people in the audience with its splendid display of captivating 
images, lush orchestral sound and technological innovation.

浸大於2024年7月1日成立「文學及社會科學院」，為
營造跨學科發展的有利環境，邁出重要一步。新學院
結合前文學院和社會科學院的卓越學術成就，是浸
大致力推動跨學科教育與研究發展的策略性舉措。
新學院的成立不僅豐富學生的知識，增強他們的競
爭力，亦讓學者有更多機會參與創新的跨學科協作
研究，拓展知識前沿。

HKBU took an important step to foster a transdisciplinary environment 
by establishing the Faculty of Arts and Social Sciences on 1 July 2024. 
Combining the academic excellence of the then Faculty of Arts and 
Faculty of Social Sciences, the establishment of the new Faculty is a 
strategic move that underscores HKBU’s commitment to leading the 
way in transdisciplinary education and research. Besides enhancing 
students’ knowledge and competitive edge, the new Faculty enables 
scholars to find increasing opportunities to engage in innovative, 
transdisciplinary collaborative research that extends the frontiers of 
knowledge.

Leading the way in transdisciplinary education
推進跨學科教育

Launching the art tech incubation hub CHRYSALIS
CHRYSALIS藝術科技孵化中心啟動

Understanding neuroscience through the lens of music
從音樂研究了解腦科學
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TEACHING AND LEARNING
教與學

浸 大 教 育 的 核 心，在 於 我 們 致 力 推 行 全 人 發 展 和 跨 學 科 教
與 學。我 們 積 極 連 結 人 文 與 科 學、藝 術 與 科 技，向 學 生 傳 授
專 業 知 識、技 能 和 思 維 能 力，啟 發 學 生 勇 於 創 新，為 香 港、
國 家 及 世 界 的 福 祉 作 出 貢 獻。

At the heart of education in HKBU is our deep commitment 
to whole-person development and transdisciplinary teaching 
and learning. We actively connect the humanities with the 
sciences, the arts with technology, in order to equip our 
students with the knowledge, skills and mindset to pursue 
innovation for the betterment of Hong Kong, the nation, and 
the world.

Incorporating AI into teaching practice
應用人工智能於教學

為培養學生在人工智能新時代茁壯成長，浸大將先
進的數字科技融入課程中，並在教學上應用生成式
人工智能、虛擬實境等工具，讓學生純熟掌握技術
知識，並能有意義地應用科技。

33個通識課程的設計和實踐加入了虛擬教學元素，
惠及約2,300名學生，促進建設以創新教學模式為基
礎的學習環境。另外，浸大推出「人工智能輔助線上
管理系統」，追蹤文理及科技學士（榮譽）自訂主修課
程學生的學習進度，並為學生提供更個人化回饋。

浸大於過去一年舉辦了約200場教師發展工作坊，
內容涵蓋在教學中應用生成式人工智能，提升教師
運用虛擬教學以實行創新教學的能力。

To empower students to thrive in the era of AI, HKBU incorporates 
the use of advanced digital technologies into its curriculum. Tools 
such as generative artificial intelligence (GenAI) and virtual reality 
(VR) are utilised across teaching and learning to enable students to 
gain technical fluency and knowledge to apply these technologies 
meaningfully.

With the aim of fostering a learning environment underpinned by 
innovative pedagogies, Virtual Teaching and Learning (VTL) was 
integrated into the design and delivery of 33 General Education 
courses, benefitting around 2,300 students. In addition, an AI-assisted 
Online Management System was launched for the Bachelor of Arts, 
Science and Technology (Hons) in Individualised Major programme to 
summarise students’ learning progress and enable more personalised 
feedback to the students.

During the year, around 200 teacher development workshops, covering 
the use of GenAI in teaching, were held to strengthen teachers’ 
capacity in employing innovative pedagogies leveraging VTL.

Innovative virtual teaching and learning
創新虛擬教學

Promoting AI literacy through General Education
通識教育課程提升人工智能素養

因應高等教育的數字轉型，浸大就通識教育課程作
出修訂。部分通識教育課程採用「翻轉教室」教學模
式，鼓勵學生在課堂上參與小組討論、案例分析與
解難活動，從而激發他們的創意與主動學習精神。
為培養學生成為懂得負責任地在不同場景中應用人
工智能的未來領袖，由2025年9月起，所有新入學的
本科生將透過修讀全新通識科目「AI Literacies for 
Social Good」，學習基礎的人工智能素養。

At the forefront of the digital transformation in higher education,  HKBU launched a reform of its General Education (GE) 
curriculum. A “Flipped Classroom” teaching model was introduced to GE courses,  which enabled students to actively 
engage in group discussions,  case studies,  and problem-solving activities during the class,  thereby fostering their 
creativity and proactivity.  To cultivate future-ready leaders who can use AI responsibly in different contexts,  all incoming 
undergraduate students will attain foundational AI literacy through the new GE course titled “AI Literacies for Social Good” 
starting in September 2025.
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Driving diverse learning experiences
提供多元化學習體驗
Excellence in education recognised
卓越教育成就獲肯定

Strengthening national education
加強國民教育

浸大三名教學人員於2024年大學教育資助委員會
傑出教學獎頒獎典禮上，憑藉創新教學方法脫穎而
出，榮獲表彰。李原曦博士（計算機科學系）、秦萊茵
教授（視覺藝術院）和鄺福寧博士（全人教育教與學
中心）分別在「一般教學人員」、「新晉教學人員」及

「協作團隊」組別中獲獎。是次教資會傑出教學獎是
浸大首次在全部三個組別中獲得殊榮。

At the 2024 University Grants Committee Teaching Award presentation ceremony,  three HKBU educators garnered 
prestigious awards for their innovative approaches to teaching and learning. Dr Kristen Li Yuanxi (Department of Computer 
Science),  Professor Anna Qin Lai-yin (Academy of Visual Arts),  and Dr Theresa Kwong (Centre for Holistic Teaching and 
Learning) were recognised for their outstanding contributions in the categories of General Faculty Members,  Early Careers 
Faculty Members and Collaborative Teams respectively. 
The 2024 Awards marked the first time HKBU was 
recognised in all three award categories.

浸大舉辦了一系列全校性活動，包括有關事實查核
的講座，強調國家安全在金融安全與網絡安全等領
域的重要性。這些活動營造維護國家安全的氛圍，
並培養學生守法的責任感和對國家的認同感。

HKBU organised a series of university-wide activities, 
including seminars on fact-checking, that highlighted 
the importance of national security in areas such 
as financial security and cybersecurity.  The initiative 
fortified national security education as a priority and 
cultivated a sense of law-abiding responsibility and 
national identity among students.

Applying creative AI technologies in transdisciplinary courses
把創意人工智能科技應用於跨學科課程

在跨學科服務學習課程「跨學科協作 I」，學生運用創
意科技為兒童設計沉浸式裝置與互動遊戲，透過富
有意義的遊戲，結合科技、娛樂與教育。

另外，修讀「音樂與人工智能」一課的學生則引導長
者使用人工智能工具來創作數碼音樂，以提升長者
的人工智能素養。學生在課程總結活動中展示加入
動作感應與互動元素的原創音樂作品。

In the transdisciplinary service- learning course “Transdisciplinary 
Collaboration I”,  students utilised creative technologies and designed 
immersive installations and interactive games for children, connecting 
technology with entertainment and education through purposeful play.

In another transdisciplinary course,  “Music and AI”,  students 
introduced elderly participants to digital music creation using AI tools 
with the aim of enhancing the elderly’s AI literacy. At the conclusion 
of the course,  students presented their own musical works which 
featured motion sensors and interactive elements.

Leveraging AI tools in teaching Chinese medicine
於中醫教學運用人工智能

中醫藥學院導師在課程中引入人工智能工具，促進
中醫教學創新。在與植物學相關的課程中，郭平博
士 指 導 學 生 採 用 人 工 智 能 工 具 來 辨 識 藥 用 植 物；

「公共衞生及家庭醫學」一課則教導學生運用頂尖
科技進行大數據分析、使用智能裝置進行健康監測
與臨床研究，以及應用新興科技於臨床管理。

Educators at the School of Chinese Medicine have used AI tools in the 
classroom, innovating teaching practice in the field.  In the courses
on botanical studies,  Dr Guo Ping guided students in using AI 
tools to identify medicinal plants.  Advanced technologies were also 
employed in the course “Public Health and Family Medicine” to train 
students to perform big data analysis,  use smart devices for health 
monitoring and clinical research,  and apply emerging technologies 
in clinical management.

Advancing medical education
推動醫學教育

浸大在生物醫學和中醫藥領域具有深厚的科研基
礎，並與本地和大灣區醫院、醫療專業人員和國際
機構建立的龐大網絡。浸大以不同方式，包括生物
醫學研究和技術轉化、醫療專業人員的培訓，以及
提 供 臨 床 服 務，為 香 港 的 醫 療 體 系 作 貢 獻。此 外，
浸大亦發揮推動中醫藥發展及中西醫協作的重要
角色。

HKBU has a strong foundation in biomedical sciences and Chinese 
medicine,  and an extensive network of local and Greater Bay Area 
hospitals, medical professionals and international organisations. HKBU 
contributes to Hong Kong’s healthcare system through different 
means, such as biomedical research and technology translation, the 
training of healthcare professionals, as well as the provision of clinical 
services.  In addition,  the University plays the important role of 
promoting Chinese medicine development and fostering Integrated 
Chinese-Western Medicine services.
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Supporting elite athletes and sports development
全力支持精英運動員和體育發展

浸大在年內透過「優才運動員入學計劃」及「多元才
能直接錄取計劃」，取錄九名精英運動員。九名運動員
來自不同的體育項目，包括田徑、籃球、搏擊、手球、
跆拳道、三項鐵人與滑浪風帆。浸大自2016年起設立「精英運動員入學計劃」，並於2022年推出「優才運動員入學計劃」。大學
亦為擁有傑出才能，但未能在學術成績上完全反映的學生，推出「多元才能直接錄取計劃」，進一步加強對運動員的支持。

HKBU enrolled nine elite athletes through the 
Talented Athletes Direct Admission Scheme 
(TADAS)  and Students with Exceptional Talent 
Direct Admission Scheme (SETDAS)  this year. 
The nine athletes specialised in a diverse range of 
sports,  namely athletics,  basketball,  combat sport, 
handball,  taekwondo, triathletes and windsurfing. 
HKBU established the Elite Athletes Admission 
Scheme (EAAS) in 2016 and TADAS in 2022, and 
launched SETDAS to acknowledge exceptional talents 
that may not be fully reflected in their academic 
performance, further enhancing support for athletes. 

中國香港運動員在2024巴黎奧林匹克運動會（奧運會）和殘疾人奧林匹克運動會（殘奧會）成績斐然，而浸大優秀運動員
擔當了重要角色，為取得這些輝煌成就作出貢獻。浸大於2024年9月舉辦「為浸大奧運及殘奧健兒喝采」分享會，慶祝五名
浸大學生及校友運動員表現卓越。參與該屆奧運會和殘奧會的浸大健兒包括學生陳浩源、張家朗、盧蔚豐、馬君正，以及
校友何宛淇，共奪得三金一銀。學生和校友運動員在活動中，分享如何兼顧運動和學業的經驗，為出席的學生提供寶貴的
見解，啟發人心。

Athletes from Hong Kong,  China achieved 
extraordinary success at the 2024 Paris Olympic 
and Paralympic Games,  and HKBU’s talented 
athletes played an important role in contributing 
to these glorious achievements.  To celebrate the 
remarkable performances of five HKBU student 
and alumni athletes,  HKBU organised the “Cheers 
to HKBU Olympians and Paralympians”  sharing 
session in September 2024. The HKBU Olympians 
and Paralympians, namely students Chan Ho-yuen, 
Cheung Ka-long, Lo Wai-fung, Ma Kwan-ching, and 
alumna Ho Yuen-kei,  achieved an impressive tally 
by clinching three gold and one silver medals in 
the Games. At the event,  the student and alumni 
athletes shared their experiences of  balancing sports 
and academic studies,  providing valuable insights 
and inspiration to the students.

Enhancing students’ career development and employability
提升學生的事業發展和就業能力

Entrepreneurship education
創業教育

浸大為本科生舉辦六場與指定行業相關的交流活
動，以及多個就業博覽會，為學生提供與僱主及業
界專業人士互動的機會。為研究生舉辦的僱主酒會
則展出27個創新研究項目，吸引約100名業界領袖、
僱主及教職員出席。

2025年4月，工商管理學院與傳理學院合辦「碩士課
程資訊日 x i-ConNet 職業博覽 2025」，吸引逾2,000
名參加者與約100名僱主建立聯繫。工商管理學院亦
舉辦首届商業職業博覽會，並開發人工智能聊天機器
人，協助應屆畢業生求職並提供職涯指導。

The University organised six sector-specific networking events and several career fairs for undergraduate students, 
enabling them to engage meaningfully with prospective employers and industry professionals.  The Employers’  Reception 
for Research Postgraduates attracted around 100 industry leaders,  employers and faculty members,  with 27 innovative 
research projects presented by research postgraduates.

In April 2025,  the School of Business and School of Communication hosted the Masters Information Day x i-ConNet 
Career Expo 2025, attracting over 2,000 participants to connect with around 100 employers.  The School of Business also 
organised its inaugural Business Career Expo and developed an AI Chatbot to facilitate graduating students’  job search 
and provide them with career guidance.

為 了 在 校 園 營 造 創 新 氛 圍 並 支 持 學 生 創 業，事 業
策劃中心於本學年共舉辦38個創業活動，獲得超過
900名學生參與。除了創業比賽，學生透過參加創業
家講座、互動工作坊和交流活動，培養實用創業技能。
懷着創業夢想的學生與學生初創團隊參加逾20場校
外創業活動，展示創業理念、獲取公眾的回饋意見，
並與潛在合作夥伴建立聯繫。

To foster a culture of innovation on campus and 
support students in pursuing entrepreneurship, 
the Career Centre organised 38 entrepreneurial 
activities this academic year,  benefitting over 900 
student participants.  In addition to taking part in 
startup competitions,  students developed practical 
entrepreneurial skills through talks by accomplished 
entrepreneurs, interactive workshops and networking 
events.  Aspiring student entrepreneurs and startup 
teams were also introduced to more than 20 external 
startup events,  where they showcased their ideas, 
received feedback from the public and connected 
with potential collaborators.



Nurturing socially responsible professionals
培育具社會責任感的專業人才
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Celebrating creativity and 
culture on campus
表揚璀璨創意與文化

文 學 及 社 會 科 學 院 舉 辦 一 系 列 活 動，展 示 著 名 作
家 的 風 采，表 揚 文 學 卓 越 成 就。「華 語 作 家 創 作 坊」

（創 作 坊）舉 行「2 0 2 4 年 度 卓 越 華 語 作 家 系 列 」，
邀請著名科幻作家韓松先生擔任嘉賓，於2024年10
月主講文學講座和主持創作大師班。創作坊亦舉辦第
五屆「華語駐校作家計劃」和「香港駐校作家計劃」，
邀 請 中 國 內 地 作 家 王 占 黑 女 士、馬 來 西 亞 作 家 龔
萬 輝 先 生 和 本 地 小 說 家 譚 劍 先 生 駐 校，參 與 多 項
文學交流活動。

「國 際 作 家 工 作 坊」邀 得 加 拿 大 著 名 小 說 家 楊．馬
泰 爾 參 與「2024年 度 卓 越 作 家」活 動，主 持 朗 誦 活
動，分享創作心得，並與浸大師生及公眾交流，啟發
文學創意。「國際作家工作坊」於2025年3月舉行年
度文學節，匯聚多位知名作家，探討文化、創意與科
技在文學世界中的交匯。

The Faculty of Arts and Social Sciences celebrated literary excellence 
with a series of events showcasing renowned writers. The Chinese 
Writers’ Workshop (CWW) hosted its Distinguished Chinese Writers 
Series 2024, featuring the acclaimed science fiction writer Mr Han 
Song. He shared his insights with readers at a literary public lecture 
and a writing masterclass in October 2024. CWW also held the 5th 
“Chinese Writers-in-Residence Programme” and the “Hong Kong 
Writers-in-Residence Programme”, engaging Chinese Mainland writer 
Ms Wang Zhanhei, Malaysian writer Mr King Ban Hui, and local  novelist 
Mr Albert Tam in literacy exchange events.

In its 2024 Distinguished Writers Series, the International Writers’ 
Workshop (IWW) featured Yann Martel, the renowned Canadian 
novelist. Mr Martel delved into his works at a literary reading event 
to inspire literary creativity among HKBU faculty and students as well 
as the public. In March 2025, IWW hosted its annual Literary Festival, 
which brought together eminent writers to discuss the intersections 
of culture, creativity and technology in the literary world.

Highlighting literary talents
展示文學作家風采

Showcasing creativity of visual arts graduands
視覺藝術院畢業生展現創意

創意藝術學院轄下的視覺藝術院於2025年5月至6月，
在浸大啟德校園呈獻本科畢業展，呈獻超過130名應
屆畢業生的創意作品。展覽以「嘰哩咕嚕」為主題，象
徵沉浸式藝術的創作過程和熱烈討論所產生的聲音。

The Academy of Visual Arts under the School of 
Creative Arts presented its Bachelor of Arts (Hons) 
in Visual Arts Graduation Show from May to June 
2025 at the University’s Kai Tak Campus. Themed 
“GeeLeeGooLoo”,  which encapsulates the sounds 
that arise from immersive art-making processes 
and lively discussions,  the exhibition featured the 
creative works of over 130 graduating students. 

Service-learning trips foster global citizenship
服務學習團培育全球公民意識

服務學習結合專業學習與社區服務，是浸大全人教育重要的部分。
透過參與服務學習團，學生不僅能運用所學知識服務有需要的社群，
更能在課堂之外獲得真實的文化體驗。

修 讀 陶 瓷 課 程 的 學 生 前 往 中 國 景 德 鎮，探 索 現 代 與 傳 統 陶 瓷 的 豐
富歷史與技藝，課程獲創新服務學習中心支持。學生與當地機構合
作，為兒童舉辦陶藝工作坊，傳承傳統工藝與文化遺產。2025年5月，
創新服務學習中心於柬埔寨舉辦為期一週的服務學習項目，浸大學
生為超過130名當地學童設計並推行創新教學活動，提升學童對可
再生能源的關注，並改善他們的英語水平。

HKBU’s service-learning initiatives are an integral 
part of its whole-person education, linking academic 
study with real-world community service.  By 
participating in service-learning trips,  students not 
only apply their knowledge to help communities in 
need, but also gain an authentic cultural experience 
beyond the classroom. 

Supported by the Centre for Innovative Service-
Learning (CISL),  students of the course “Studio: 
Ceramics” explored the rich history and techniques 
of both modern and traditional ceramics in Jingdezhen, 
China.  They partnered with local organisations to 
provide ceramic workshops to children with the 
aim of preserving traditional craftsmanship and 
cultural heritage.  In May 2025,  CISL organised a 
weeklong service- learning project in Cambodia, 
where HKBU students designed and delivered an 
innovative educational programme for over 130 
local children,  promoting awareness of renewable 
energy and improving the children’s level of English.

由浸大校牧處及中華基督宗教研究中心合辦的韓國
服務學習考察團，讓學生了解南韓的和平建設工作，
並為當地學生舉辦有關內心及人際和平的工作坊。

In the South Korea Peacebuilding Service-Learning 
Study Tour co-organised by the Chaplain’s Office 
and the Centre for Sino-Christian Studies at HKBU, 
students learned about local peacebuilding efforts 
and delivered a workshop on inner and interpersonal 
peace for local students.



82
Service-Learning courses 
服務學習課程

>3,000
Number of students enrolled 
in Service-Learning courses 
修讀服務學習課程學生人數
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Driving social innovation for impact
推動社會創新締造影響

TriAngle的社會創新啟動基金提供種子資金、指導和孵化培訓，協助學生開發創新方案，以應對社會與環境挑戰。今個學年
共有16支學生團隊受惠於此計劃。獲資助項目中，ReCube在校園推出可重用餐具租借服務；Sportcanheal852則為逾百名
長者及兒童提供空手道與正念訓練，展示學生主導社會企業的實質效益。

TriAngle,  a social innovation co-working space of 
CISL,  in partnership with the University Innovation 
Fellows (UIF)  programme at Stanford University, 
hosted the “UIF Asia Meet-Up in Hong Kong” 
in January 2025. The event brought together 53 
innovators, educators, and students from 14 countries 
and cities to explore creative solutions to global 
challenges and envision new directions in innovation. 
HKBU students also made their mark internationally, 
with four participating in the UIF Global Summit 
in the Netherlands.  There,  they presented their 
workshops which introduced design thinking and 
innovation concepts.

RESEARCH, INNOVATION AND 
ENTREPRENEURSHIP
研究、創新與創業

研 究、創 新 和 創 業 對 推 動 社 會 進 步 和 改 變 至 關 重 要。浸 大
致 力 營 造 充 滿 活 力 的 文 化，激 發 創 意 與 協 作 精 神，使 學 者 能
夠 將 想 法 轉 化 為 具 影 響 力 的 方 案，造 福 世 界。

Research, innovation, and entrepreneurship are essential 
catalysts for driving progress and societal change. At HKBU, 
we foster a vibrant culture that nurtures creativity and 
collaboration, empowering our scholars to transform ideas 
into impactful solutions that make a difference. 

創新服務學習中心的社創共享工作室TriAngle，聯同美國史丹福大學的「國際大學雙創學者」（UIF）計劃，於2025年1月舉行
UIF亞洲（香港）交流會。 活動匯聚53名來自14個國家及城巿的社會創新者、教育工作者及學生，探索應對全球挑戰的創意
解決方案及創新未來的方向。浸大學生亦參與國際社創活動，包括四名學生在荷蘭舉行的「國際大學雙創學者」計劃高峰
會上，介紹他們開辦的設計思維和創新概念工作坊。

Supporting student- led initiatives,  TriAngle’s Social 
Innovation Kick-Start Fund offers seed funding, 
mentorship,  and incubation training to empower 
students to develop innovative solutions to social 
and environmental challenges. This academic year, 
16 student teams benefited from the scheme. 
Among the funded projects,  ReCube introduced a 
reusable tableware rental service on campus, and 
Sportcanheal852 provided karate and mindfulness 
training to over 100 elderly individuals and children, 
demonstrating tangible benefits of student-led social 
enterprises.



Milestone achievement in treating rare bone disease
治療罕見病的里程碑

Novel Chinese herbal formulation approved for clinical trial
嶄新中藥獲批准臨床試驗

浸大轄下的「中藥創新研發中心」研發新中藥複方
製劑，在潰瘍性結腸炎緩解期維持治療方面取得重
要進展。中心的研究團隊在2024年6月中旬向國家
藥品監督管理局提交參苓潰康顆粒（CDD-2103）的
新藥臨床試驗研究申請，並於8月下旬獲該局頒發
藥物臨床試驗批准通知書。

HKBU’s Centre for Chinese Herbal Medicine Drug 
Development (CDD) achieved a significant milestone 
in developing a novel Chinese herbal formulation, 
CDD-2103, for ulcerative colitis remission maintenance. 
Following a submission of Investigational New Drug 
application for CDD-2103 to the National Medical 
Products Administration in mid-June 2024, CDD 
has received in late August its authorisation for 
clinical trial.
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Championing research 
innovation and translation
促進科研創新和轉化

由浸大和上海交通大學醫學院附屬第六人民醫院領
導的研究發現，一種由浸大開發的適配子，可用於
治療罕見骨骼疾病「X連鎖低血磷性佝僂病」。該種
原本開發用於治療「玻璃骨」的適配子，已獲美國食
品藥物管理局的孤兒藥認定以及兒科罕見病認定。

A research led by HKBU and the Shanghai Sixth 
People’s Hospital Affiliated to Shanghai Jiao Tong 
University School of Medicine discovered that 
an aptamer developed by HKBU can be used to 
treat X- linked hypophosphatemia,  a rare bone 
disease. The aptamer,  originally developed to treat 
osteogenesis imperfecta, has been granted Orphan 
Drug Designation and Pediatric Rare Disease 
Designation by the U.S. Food and Drug Administration.

Making breakthroughs in medical and 
health discoveries 
引領醫療健康創新

Promoting translational medicine research and application
推動轉化醫學研究發展及應用

浸 大 於 2025年 2月 成 立「 前 沿 轉 化 醫 學 研 究 院 」，
作 為 醫 學 科 學 和 醫 療 保 健 領 域 的 前 沿 研 發 中 心。
該研究院由2020年諾貝爾生理學或醫學獎得主邁克
爾·霍頓爵士、劉耀南教授及霍文遜教授為聯合創始
人，Robert J Spiegel醫生為成員之一。

In February 2025,  HKBU established the “Frontier 
Translational Medical Research Institute”,  which is 
set to serve as a hub for cutting-edge research and 
development in medical science and healthcare. 
The Institute is co-led by 2020 Nobel Laureate in
Physiology or Medicine Sir Michael Houghton, 
Professor Johnson Lau and Professor Manson Fok 
as founding members,  and Dr Robert J Spiegel as 
a member.

Innovative health technology recommended by WHO
創新衞生技術獲世衞推薦

由浸大暫任首席創新總監劉樂庭教授研發的「自動多
重診斷系統」，在世界衞生組織（世衞）出版的《2024
年資源匱乏環境中創新衞生技術簡編》被推薦為有
潛力為低至中等收入國家的醫療體系作正面貢獻
的創新技術。

The Automated Multiplex Diagnostics System 
developed by Professor Terence Lau, Interim Chief 
Innovation Officer at HKBU, was recommended 
in the 2024 Compendium of Innovative Health 
Technologies for Low-resource Settings published 
by the World Health Organization (WHO) as 
an innovative technology with the potential to 
contribute positively to health systems in low- and 
middle- income countries. 

Professor Zhang Ge (2nd left) and his research team
張戈教授（左二）及其研究團隊

(From right) Ms Emily Au, Dr Tan Hor Yue, and Mr Duan Zhigang
（右起）區靜文女士、陳可瑜博士及段志剛先生

(From right) Professor Alex Wai, Sir Michael Houghton, Professor Manson Fok, 
Dr Robert J Spiegel and Professor Lee Sum Ping (attended online)

（右起）衞炳江教授、邁克爾．霍頓爵士、霍文遜教授、Robert J Spiegel醫生，以及
李心平教授（線上出席）
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8
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Fellowship Scheme 
香港博士研究生獎學金計劃取錄學生
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Potential of phosphocholine to counteract PM2.5 toxicity in lung diseases
磷酸膽鹼具備在肺病中對抗PM2.5毒性的潛力

由蔡宗葦教授（化學系）和楊鑄教授（生物系）帶領
的研究團隊發現，人體新陳代謝的重要成分「磷酸
膽鹼」可對抗微細懸浮粒子（PM2.5）毒性對肺細胞
的負面影響。這項發現顯示磷酸膽鹼在治療與PM2.5
相關的肺部疾病的潛力。

A research team led by Professor Cai Zongwei 
(Department of Chemistry)  and Professor Yang 
Zhu (Department of Biology)  discovered that 
phosphocholine,  an important component in the 
body’s metabolism, could counteract the adverse 
effects of PM2.5 toxicity on lung cells. This discovery 
highlighted the therapeutic potential of phosphocholine 
in treating lung diseases associated with PM2.5.

蔡宗葦教授（左）和楊鑄教授（右）
Professor Cai Zongwei (left) and Professor Yang Zhu (right)

Innovative therapeutic strategies for colorectal cancer
大腸癌的創新治療策略

大腸癌容易擴散至肝臟與肺部。關曉儀教授（中醫
藥學院）與研究合作夥伴發現，一種名為FGF19的
特定蛋白質可能加劇病情惡化。研究顯示，透過針
對FGF19蛋白質開發創新療法，有潛力減少肝轉移
出現，有望為大腸癌患者提供更有效的治療方案。

Colorectal cancer (CRC) often spreads to the liver 
and lungs. Professor Anna Kwan Hiu-yee (School of 
Chinese Medicine) and her collaborators conducted a 
study and identified a specific protein, FGF19, which 
may worsen the disease.  By targeting the FGF19 
protein,  this innovative approach could potentially 
reduce liver metastasis and lead to more effective 
therapies for CRC patients.

Groundbreaking research about genome evolution and biodiversity
開創性研究揭示生物基因組進化與多樣性

趙中應教授和謝冬迎博士（生物系）的一項重要發
現，揭示了宿主與病原體之間複雜的互動關係。研
究結果證實，基因重複及因應環境挑戰（例如暴露
於病原體）而產生的功能性變化，可以在近親物種
之間造成生殖屏障。

Professor Zhao Zhongying and Dr Jeffrey Xie Dongying 
(Department of Biology) made a remarkable 
discovery about the complex interactions between 
hosts and pathogens. The findings provided clear 
evidence that gene duplication and the subsequent 
functional changes in response to environmental 
challenges, such as pathogen exposure, can create 
reproductive barriers between closely related species.

趙中應教授（右）和謝冬迎博士（左）
Professor Zhao Zhongying (right) and Dr Jeffrey Xie Dongying (left)

Advancing food safety and quality assurance
提升食品安全和加強品質保證

許軍教授（中醫藥學院）及其研究團隊研發出一種全
新方法，透過「色氨酸磺酸鹽」作為一種新的化學標
記，檢測經硫磺防腐劑處理的食品及中草藥。與現
有測試相比，這種新方法能更準確、快速且有效地
為大量樣本進行檢測。這項研究或有助提升食品安
全和加強品質保證，為業界提供有用的工具以檢查
經硫磺處理的食品和中草藥。

Professor Xu Jun (School of Chinese Medicine) and 
his research team developed a new approach for 
the inspection of sulfur-treated food and Chinese 
herbal medicinal products through a new chemical 
marker called tryptophan sulfonate. This approach is 
more accurate,  rapid and efficient for large sample 
quantities compared to the current testing method. 
The study marks a potential advancement in food 
safety and quality assurance, providing the industry 
with a robust tool for inspecting sulfur-treated food 
and Chinese herbal medicinal products.

許軍教授（左）和高級研究助理陳錦津先生（右）
Professor Xu Jun (left) and Mr Chan Kam-chun, Senior Research Assistant (right)

Enhancing prognostic evaluation for cancer cells
增加癌症預後評估的準確度

田亮教授（物理系）及其研究合作夥伴開發基於深
度學習的演算法DeSide，分析腫瘤微環境的細胞組
成。DeSide透過整合多個單細胞RNA定序的數據集，
從19種實體腫瘤中精準地估算出其中16種細胞類型
的比例，表現比現有方法更佳。該演算法的預測能
力可提升癌症患者分層和預後評估的作用，有助開
發標靶治療並加深人們理解癌症進展。

Professor Tian Liang (Department of Physics) 
and his collaborators developed a deep learning-
based algorithm, DeSide,  to analyse the cellular 
composition of tumour microenvironments.  By 
integrating multiple single-cell RNA-seq datasets, 
DeSide accurately estimates the abundance of 
16 cell types in 19 solid tumours,  outperforming 
existing methods. Its predictive capabilities enhance 
patient stratification and prognostic evaluations, 
paving the way for targeted therapies and improved 
understanding of cancer progression.

田亮教授（右）和熊昕博士（左）
Professor Tian Liang (right) and Dr Xiong Xin (left)
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Advancing the development 
of sustainability
推動可持續發展

浸 大 地 理 系 及 亞 洲 能 源 研 究 中 心 自 2 0 2 2 年 開 展
SEE「智慧能源舍區」研究項目，與香港四個社區共
600個家庭合作，進行數據收集、社區共學、創意工
作坊等多元化社區參與活動。該項目積極在社區落
實使用可持續能源，包括減少用電量和碳排放。承接
項目在香港成功推行，研究團隊已將規模擴展至英
國布里斯托，並將深圳和首爾納入研究的實踐城市。

Since 2022, the Smart ∙ Energy ∙ Envision (SEE) “Smart Energy Community”
research project, led by the Department of Geography and the Asian 
Energy Studies Centre, has collaborated with 600 households across 
four communities in Hong Kong to collect data, exchange knowledge, 
and foster dialogue through diverse community engagement 
activities. The project empowered communities to adopt sustainable 
energy practices such as reducing electricity consumption and carbon 
emissions. With the success achieved in Hong Kong, the project 
has been extending its reach to Bristol in the UK, while also adding 
Shenzhen and Seoul as impact communities.

Boosting efficiency of cleaning wastewater using oxygen
提升以氧氣淨化污水的效率

Smart energy research with global impact
具有全球影響力的智慧能源研究

由趙峻教授（生物系）領導的研究團隊研發出一種
新型催化膜，能大幅提升以改良的高級氧化程序淨
化污水的效率。該發明提供更安全、具成本效益及環
保的方案處理污水，為應對環境污染問題作出貢獻。

An HKBU research team led by Professor Zhao Jun 
(Department of Biology) developed a novel catalytic 
membrane that can substantially boost the efficiency 
of cleaning wastewater using a modified advanced 
oxidation process. The invention contributes to the 
effort of tackling environmental pollution problems 
by offering a safer,  more cost-effective,  and 
environmentally friendly solution for wastewater 
treatment.

鄒欣教授（會計、經濟及金融學系）運用專有數據集，
研究中國333個城市逾15萬名消費者使用塑膠袋的
行為，探討塑膠袋管制措施對改變消費者行為的成
效。這項適時的研究加深人們對環境監管成效的理
解，並 運 用 數 據 分 析，為 未 來 制 訂 可 持 續 發 展 計 劃
和顧客參與策略以減少塑膠廢棄物提供參考依據。

Professor Shirley Zou (Department of Accountancy, Economics and 
Finance) conducted a research project on the effectiveness of plastic 
bag regulation in shaping consumer behaviour, using a proprietary 
panel dataset that tracked plastic bag usage by 150,000 consumers 
across 333 cities in China. This timely research helped advance the 
understanding of environmental regulation effectiveness, offering 
data-driven insights to inform future sustainability initiatives and 
consumer engagement strategies for plastic waste reduction.

Advancing the understanding of environmental regulation effectiveness
加深對環境監管成效的理解

Conserving and discovering marine life
保護海洋生物和探索

2024年8月，邱建文教授（生物系）乘坐7,000米級深度載人潛水器「蛟龍號」，前往西太平洋研究海底山。邱教授的研究顯示，
建立法規、設立保護區及了解深海生態的變化十分重要，以防止濫用或從事任何可能損害海洋環境的活動。同年12月，邱教
授與其研究團隊在香港米埔和南海分別發現兩個「海月貝」新物種， 令「海月貝屬」在全球的物種總數由五個增加至七個。

In August 2024, Professor Qiu Jianwen (Department 
of Biology) ventured to the Western Pacific to study 
seamounts,  or underwater mountains,  on the 
much-celebrated Jiaolong submersible that can 
dive to a depth of over 7,000 metres.  His research 
highlighted the importance of establishing regulations,
designating protected areas, and understanding the 
ecological dynamics of deep-sea life to safeguard the 
ocean from exploitation or any activities that might 
harm the marine environment. In December, Professor 
Qiu and his team discovered two new species of 
windowpane shell at Mai Po,  Hong Kong and in 
the South China Sea,  bringing the total number of 
species in this genus from five to seven worldwide.

Extending the frontiers of knowledge
開拓知識領域

Integrating art history and technology
融合藝術歷史與科技

李建深教授（歷史系）推出一項結合中國藝術史與
3D科 技 的 創 新 教 學 平 台。這 項 計 劃 由 李 教 授 帶 領
跨學科團隊，歷時一年多研發，並融合擴增實境與
遊戲化設計，將五幅經典古畫轉化為可自由轉動、
縮放、探索的3D模型。

Professor Sammy Li Kin-sum (Department of 
History) launched an e-learning platform that fused 
Chinese art history with innovative 3D technology. 
Led by Professor Li and faculty members across 
disciplines, the project took over a year to develop,
and combined augmented reality and gamified 
design to transform five classic ancient paintings 
into 3D models that can be freely rotated, zoomed, 
and explored.

Professor Qiu Jianwen (centre), Mr Lin Yitao (left) and Dr Li Yixuan (right)
邱建文博士（中）、林逸濤先生（左）及李一璇博士（右）
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Projects newly funded by 
the General Research Fund
優配研究基金資助項目

GRF

6
Projects newly funded by 
the Early Career Scheme 
傑出青年學者計劃資助項目

15
Projects funded by grants in the 
Chinese Mainland
由中國內地各研究計劃資助的項目
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2024 Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area Pay and Benefits Survey
2024粵港澳大灣區薪酬及福利調查

浸大和香港人才管理協會主辦「2024粵港澳大灣區
薪酬及福利調查」，顯示過去兩年香港僱員的薪酬加
幅高於粵澳兩地。黃旭教授（工商管理學院）指出，調
查結果反映香港仍是國際人才匯聚之地，即使面對經
濟放緩的挑戰，仍有較多企業願意以高薪吸納人才。

The “2024 Guangdong-Hong Kong-Macao Greater 
Bay Area Pay and Benefits Survey” conducted by 
HKBU and the Hong Kong People Management 
Association found that over the past two years, 
the average salary increases for employees in Hong 
Kong have been higher than those in Guangdong 
and Macau.  According to Professor Huang Xu 
(School of Business),  the findings highlighted Hong 
Kong’s status as a hub for international talent,  with 
more companies willing to attract talent with high 
salaries despite the challenges posed by an 
economic slowdown. 

Hate speech reporting guide for UNESCO
為聯合國教科文組織撰寫報道仇恨言論指南

施仁喬教授（新聞系）受聯合國教科文組織（UNESCO）
委 託，撰 寫《 報 道 仇 恨 言 論：新 聞 工 作 者 指 南 》

（Covering Hate Speech:  A Guide for Journalists），並
於2025年5月6日在比利時布魯塞爾舉行的UNESCO

「世界新聞自由日」慶祝活動期間正式發表，反映浸
大學者超越學術，在全球範圍發揮影響力。

Professor Cherian George (Department of Journalism) 
authored the Covering Hate Speech: A Guide for 
Journalists,  commissioned by the United Nations 
Educational,  Scientific and Cultural Organization 
(UNESCO).  This publication was launched during 
UNESCO’s World Press Freedom Day celebrations on 
6 May 2025 in Brussels,  Belgium. This commission 
and publication demonstrated how HKBU scholars 
drive global impact beyond academia.

Celebrity activism and philanthropy in Asia
亞洲名人參與公民運動與慈善

劉慧嬋教授（電影學院）在其著作《亞洲名人參與公民
運動與慈善：邁向世界政治想像》（Celebrity Activism 
and Philanthropy in Asia:  Toward a Cosmopolitical 
Imaginary）中，探討亞洲名人擔任獨特的公民角色，
並分析他們在社會活動和慈善領域的影響力日益增
長。該著作提出「多元宇宙意識」概念，梳理在應對全
球挑戰方面名人效應的複雜性。

In her book Celebrity Activism and Philanthropy in 
Asia: Toward a Cosmopolitical Imaginary,  Professor 
Dorothy Lau (Academy of Film) explored the rising 
influence of Asian celebrities in activism and 
philanthropy, addressing their unique civic roles.  It 
introduced the concept of “multiversal consciousness” 
to navigate the complexities of their contributions 
amid global challenges. 

萬人杰教授（計算機科學系）領導研究項目，研發保
護3D資產的水印解決方案，使遊戲、電影與數字藝
術 創 作 者 能 夠 在 不 影 響 作 品 品 質 的 情 況 下 保 障 其
著 作 權。此 技 術 透 過 防 止 未 經 授 權 的 使 用 與 盜 取，
增 加 人 們 對3D內 容 創 作 的 信 任，並 推 動 創 意 產 業
與商業領域採用先進3D技術。

A research project led by Professor Wan Renjie (Department of 
Computer Science) introduced a watermarking solution to protect 3D 
assets, enabling creators in gaming, film, and digital art to safeguard 
their work without compromising quality. By preventing unauthorised 
use and theft, it fosters trust in 3D content creation and encourages 
the adoption of advanced 3D technologies across creative and 
commercial sectors. 

Protecting intellectual property of 3D assets and content
保護3D資產和內容的知識產權

健 康 及 人 類 發 展 學 部 轄 下 的 運 動 及 健 康 科 學 系 進
行 創 新 研 究 項 目，為 醫 護 人 員 提 供 預 警 機 制，並 協
助 識 別 參 與 公 開 耐 力 跑 賽 事 的 高 風 險 跑 手。研 究
於 賽 事 期 間，實 時 監 測 參 與 跑 手 的 生 理、體 溫 調 節
與 生 物 力 學 指 標。研 究 結 果 顯 示，醫 療 支 援 在 短 程
高 強 度 賽 事 中 極 為 重 要，應 與 長 時 間 耐 力 賽 事 的
支援同等獲重視。

The Department of Sports and Health Sciences under the Academy 
of Wellness and Human Development undertook a project which 
explored an innovative approach for providing advanced warning 
to medical personnel, identifying at-risk participants at public 
endurance running events. This project monitored the physiological, 
thermoregulatory and biomechanical indicators of participating 
runners in real time during the race. The findings highlighted the need 
for medical support to be equally prioritised for shorter, high-intensity 
races as it is for longer endurance events.

Identifying at-risk runners in endurance events
識別耐力型賽事中的高風險跑手

(From left) Mr Ray Leung, Professor Huang Xu, and Dr Felix Yip
（左起）梁偉佳先生、黃旭教授及葉偉光博士

Professor Cherian George (centre)
施仁喬教授（中）
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Fostering research collaboration and exchange
推動科研合作及交流
Nobel Laureate on biomedical research and drug development
諾貝爾獎得主分享生物醫學研究及藥物開發經驗

浸大在2025年2月舉行「諾貝爾獎得主研討會–丙型
肝炎病毒與藥物開發」，邀得2020年諾貝爾生理學或
醫學獎得主邁克爾．霍頓爵士發表演講。邁克爾爵士
以「丙型肝炎病毒的發現：2020年諾貝爾醫學獎」為
題，講述其重大科學成就的心路歷程，以及對藥物開
發的寶貴見解。

In February 2025, HKBU hosted the “Nobel Laureate 
Symposium -  Hepatitis C Virus and Drug 
Development”,  featuring a lecture by Sir Michael 
Houghton, the 2020 Nobel Laureate in Physiology 
or Medicine.  Sir Michael spoke on “Discovery of 
Hepatitis C Virus:  The Nobel Prize in Medicine 
2020”, recounting his remarkable journey in scientific
discovery and sharing valuable insights into drug 
development.

Propelling evidence-based Chinese medicine and integrative medicine
推動循證中醫及中西醫協作

中醫藥學院轄下的吳文政中醫藥臨床研究所於2025
年3月舉辦「推動循證中醫及中西醫協作臨床路徑和
實踐指南學術研討會」，匯聚來自全球的中醫、中西
醫協作、西醫等領域的頂尖專家，共同探討循證醫學
的最新研究和應用。

The Vincent V.C.  Woo Chinese Medicine Clinical 
Research Institute of the School of Chinese Medicine 
hosted the “Advancing Clinical Pathways and Practice 
Guidelines for Evidence-based Chinese Medicine & 
Integrative Medicine Symposium” in March 2025. The 
event brought together top experts from around the 
world in Chinese, integrative, and Western medicine 
to discuss the latest research and applications in 
evidence-based medicine.

「Research  Mingle」在浸大營造充滿活力的科研
氛 圍，促 進 跨 學 科 研 究 合 作 及 知 識 交 流。該 系 列 共
舉辦八場活動，吸引逾380名學者踴躍參加。此外，

「研 者 匯 粹」活 動 則 邀 得 不 同 講 者 分 享 經 驗 與 基 金
申請技巧，五場活動共吸引逾180人參與。

With over 380 registrations for eight sessions, the “Research Mingle”
series played a pivotal role in cultivating a dynamic research 
environment at HKBU, fostering interdisciplinary collaboration and 
knowledge exchange among scholars. In addition, the “Research 
Mixer” series, a speaker-led series promoting knowledge sharing and 
best practices for grant applications, drew over 180 registrants for five 
sessions.

Building a vibrant research community through cross-disciplinary engagement 
跨學科交流營造充滿活力的科研氛圍

Enhancing research and applications in AI
驅動人工智能的研究與應用
Pioneering art-tech and enhancing healthcare through AI
人工智能開創藝術科技與提升醫療服務

由浸大與輝達公司合辦的「2025年聯合研討會」系列
於2月和3月舉行，不僅展示創意產業的先進技術，更
深入探討人工智能如何推進診斷、治療和公共衞生
管理發展，革新醫療保健領域。

The HKBU-NVIDIA Joint Symposium 2025 series held 
in February and March featured presentations on 
technological advancements in the creative industry, 
as well as how AI has transformed the healthcare 
sector through promising advancements in diagnosis, 
treatment and public health management. 

Driving interdisciplinary research to address global challenges 
推動跨學科研究應對全球挑戰

浸大首屆「國際跨學科研究高峰會」於2025年2月舉
行，匯聚來自世界各地逾290名學者、研究人員及創
新領袖，促進開發嶄新治療方案，應對疾病管理方面
的全球性挑戰。

The Inaugural International Interdisciplinary 
Research Summit in February 2025 attracted over 
290 registrations from scholars,  researchers,  and 
innovators worldwide,  fostering interdisciplinary 
collaboration to revolutionise treatment development 
and address pressing global challenges in disease 
management.

Showcasing language and translation technologies
展示語言和翻譯科技

浸 大 與 國 際 翻 譯 家 聯 盟 及 其 亞 洲 中 心，以 及 香 港
翻譯學會於2025年5月在浸大校園舉辦為期三天的

「第11屆亞太翻譯論壇」。論壇匯聚約400名翻譯、傳
譯、語言科技和學術研究代表，探討人工智能和科技
如何連繫並融合語言、翻譯及文化溝通。

Co-organised by HKBU, the International Federation of Translators and its Asian Regional Centre,  and the Hong Kong 
Translation Society,  the three-day 11th Asia-Pacific Translation and Interpreting Forum was held in May 2025.  The Forum 
brought together around 400 representatives from the translation, interpreting, language technology, and academic research 
sectors to discuss how AI and technology connect and integrate with language, translation and intercultural communication.
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Showcasing advancements in drug development
展示藥物研發的最新發展

創新、轉化及政策研究院及伍絜宜中醫藥轉化研究
院獲香港科技園公司支持，於2025年1 月舉辦「藥
物研發—美國 FDA 臨床試驗路線圖」研討會。是次
研討會展示浸大在藥物開發方面的最新發展，並促
進學術界、政府、業界和投資者的知識轉移工作和
夥 伴 關 係。會 上，浸 大、澳 門 科 技 大 學 醫 學 院 及 鎧
耀生物醫藥科技管理有限公司公布三方科研合作
計劃，開展「發展高效吸收口服黃連素治療代謝相
關疾病」的聯合研究項目。

The Institute for Innovation,  Translation and Policy Research and the Wu Jieh Yee Institute of Translational Chinese 
Medicine Research organised the Drug Development – Roadmap to U.S. FDA Clinical Trial symposium in January 2025, with 
the support of Hong Kong Science and Technology Parks Corporation,  to showcase the advancements in pharmaceutical 
development at HKBU, and to foster knowledge transfer and partnerships among the academia,  government,  industry, 
and the investment community.  At the symposium, a tri-partite research collaboration was announced between HKBU, 
the Faculty of Medicine at Macau University of Science and Technology, and Avalon Biomedical Management Limited on a 
joint research project titled “The Development of a Highly Absorbed Oral Berberine for Metabolic Diseases”.

Benefitting society through 
knowledge transfer
轉移知識 惠及社群

Promoting entrepreneurship and knowledge transfer
推廣創業文化及知識轉移

創新、轉化及政策研究院舉辦一系列分享會與研討
會，推動浸大社群的創業精神與促進知識轉移。活
動主要議題涵蓋社會創新、人工智能如何連結學術
研究與商業應用以實現社會創新，以及文化保育與
創業相結合。

The Institute for Innovation,  Translation and Policy 
Research organised a series of sharing sessions 
and seminars to promote entrepreneurship and 
knowledge transfer with the HKBU community.  Key 
topics covered social innovation,  how AI connects 
academic research with commercial applications 
to deliver social innovation,  and the integration of 
cultural preservation with entrepreneurship.

Cultivating entrepreneurship
栽種創業文化
HKBU startup awarded in innovation and entrepreneurship global contest
浸大初創在國際創新創業大賽獲獎

任康寧教授（化學系）及其研究團隊成立的初創企
業MicroFlow Innovation Limited，於2024年9月舉行
的「2024『創客中國』國際中小企業創新創業大賽香
港分站賽決賽」，憑藉「全場景抗生素耐藥性快測平
台」，在150多個本地創新項目中脫穎而出，榮獲季軍。

MicroFlow Innovation Limited,  a company spin-off 
from a research team led by Professor Ren Kangning 
(Department of Chemistry),  achieved outstanding 
performance with its project “All-scenario Rapid 
Testing Platform against Antimicrobial Resistance”. 
Among over 150 local innovation projects,  the 
project garnered the second runner-up title at the 
“Maker in China SME Innovation and Entrepreneurship 
Global Contest –  Hong Kong Chapter 2024 Final” 
held in September 2024.

Startup Weekend Hong Kong 2025
香港社會公益創業週末

創新服務學習中心主辦的54小時程式設計黑客松
「techstars香港社會公益創業週末」，於2025年3月

在 浸 大 校 園 及 阿 里 巴 巴 香 港 總 部 舉 行。逾40名 參
賽者組成11個社創團隊，運用生成式人工智能等新
興科技建立創新的原型，以應對社會挑戰。阿里雲
是這次活動的技術合作夥伴。

The “techstars_Startup Weekend Hong Kong for 
Social Good”,  a 54-hour hackathon organised by 
the Centre for Innovative Service-Learning,  took 
place on HKBU campus and at Alibaba Hong Kong’s 
headquarters in March 2025. More than 40 participants 
forming 11 social enterprise teams leveraged new 
technologies, including generative AI, to develop 
innovative prototypes addressing societal needs, with 
the support of Alibaba Cloud as the tech enabler.
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HKBU startups receiving recognition at international innovation exhibition
浸大初創在國際創新展覽獲獎

三間獲浸大授權的初創公司在第八屆中國（上海）國
際發明創新展覽會上奪得兩項銀獎和一項銅獎。展
覽會於2025年6月在上海世博展覽館舉行，共展出
800多項創新技術，參展商包括一帶一路沿線國家。

Three HKBU-licensed startups brought home two 
silver and one bronze medals at the 8th China 
(Shanghai)  International Invention and Innovation 
Exhibition. Held in June 2025 at the Shanghai World 
Expo Exhibition and Convention Centre, the exhibition 
showcased over 800 innovative technologies,  with 
exhibitors representing countries along the Belt 
and Road.

HKBU startups competing in StartMeUpHK 2024
浸大初創隊伍參與 StartMeUpHK 2024 活動

工商管理學院創業及創新中心挑選了六支浸大初
創隊伍，在2024年10月參加「天星小輪辯論活動」。
該活動由促進企業家和專業人士之間聯繫和合作
的平台LOUDER Connect主辦，並為StartMeUpHK 
Festival 2024的項目。活動在天星小輪上舉行，大
會要求初創隊伍在緊迫的時間下闡述構思。辯論的
議題包括：在導師配對平台中使用人工智能、人工
智能在教育的角色，以及環境保護。

Six HKBU startup teams were selected by the Entrepreneurship Innovation Centre of the School of Business to compete 
in the “Star Ferry Radical Pitch Debate” in October 2024, an event hosted by LOUDER Connect,  a platform that fosters 
connections and collaborations among entrepreneurs and industry professionals,  under the StartMeUpHK Festival 2024. 
Held on the Star Ferry,  the event challenged the startup teams to pitch their ideas in a fast-paced environment.  The 
debate topics included the use of AI algorithms in mentorship platforms, the role of AI in education,  and issues on 
environmental conservation.

The figures may not add up to the corresponding totals owing to rounding.
由於四捨五入，數字總和可能與相對的總計略有出入。

Note 備註:

Research Projects and Funding
研究項目及資助

By Faculty/School 按學院劃分 Number of Projects 項目數量

Faculty of Arts and Social Sciences 文學及社會科學院 262

School of Business 工商管理學院 74 

School of Chinese Medicine 中醫藥學院 241

School of Communication 傳理學院 46

School of Creative Arts 創意藝術學院 43

Faculty of Science 理學院 454

School of Continuing Education 持續教育學院 35

Total 總數 1,155

 Research Grants Council 研究資助局撥款 913,101

Collaborative Research Fund 協作研究金 38,249 

General Research Fund 優配研究金 201,142

Others 其他 673,710

Other Funds 其他資助 1,688,263

UGC Grants 政府（教資會）資助 197,819

Total 總數 2,799,183

Number
數量

Amount
總額

Amount 總額 (In HK$’000以港幣千元計)
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BUILDING CONNECTIONS WITH 
THE NATION AND THE WORLD
融入國家發展 拓展全球聯繫

浸 大 憑 藉 香 港 獨 特 的 地 位 和 優 勢，積 極 拓 展 環 球 網 絡、
強 化 國 際 合 作，以 促 進 教 學、研 究 和 知 識 轉 移。浸 大 持 續 與
中 國 內 地 的 大 學 和 科 研 機 構 拓 展 夥 伴 關 係，為 粵 港 澳 大 灣
區 和 國 家 發 展 作 出 重 大 貢 獻。

Capitalising on Hong Kong’s unique position and strengths, 
HKBU strives to extend its global reach and international 
collaboration efforts with the aim of advancing excellence in 
education, research and knowledge transfer. HKBU continues 
to expand its partnership with universities and research 
institutions in the Chinese Mainland, contributing significantly 
to the development of the Guangdong-Hong Kong-Macao 
Greater Bay Area and the nation. 

Extended Study Programme in the Greater Bay Area
大灣區延伸學習計劃

浸大早於2005年已在珠海成立北師香港浸會大學
（北師港浸大）（前身為「北京師範大學—香港浸會

大學聯合國際學院」），是首間在中國內地建立校園
的香港高等院校，是跨境教育合作的先驅。這個合作
項目不僅為浸大卓越的教育和研究注入了動力，更
為香港、大灣區和國家培育了不少人才。

為配合「一校兩園」策略，浸大在2023-24學年推出
「大 灣 區 延 伸 學 習 計 劃」，讓 浸 大 和 北 師 港 浸 大 學

生，可在位於九龍塘及珠海的校園，修讀學分課程
與探索學習機會。

這項計劃於2024-25學年，吸引了來自14個國家及地
區共120名學生參加，了解大灣區的經濟前景，並增
進對中華文化的欣賞。另外，該計劃亦舉辦沉浸式學
習之旅，吸引來自39個國家及地區共350名學生前往
大灣區，更深入了解該區的科技發展與創業機遇。

As a pioneer in the cross-border collaboration in education, HKBU is 
the first tertiary education institution from Hong Kong which established 
a campus in the Chinese Mainland – the Beijing Normal-Hong Kong 
Baptist University (BNBU),  formerly known as the Beijing Normal 
University-Hong Kong Baptist University United International College 
in Zhuhai,  back in 2005. This visionary endeavour has served as the 
springboard for HKBU to excel in education and research, developing 
talents for Hong Kong, the Greater Bay Area (GBA) and the nation.

In alignment with the “One University,  Two Campuses” strategy, 
HKBU introduced the Extended Study Programme in the GBA in the 
2023-24 academic year,  which enables HKBU and BNBU students 
to study credit-bearing programmes at both the Kowloon Tong and 
Zhuhai campuses and participate in experiential learning activities.

During the 2024-25 academic year,  120 students from 14 countries 
and regions participated and gained insights into the socio-economic 
outlook of the GBA and deepened their appreciation of Chinese 
culture. In addition, immersive study tours to the GBA were organised, 
attracting 350 students from 39 countries and regions.  The tours 
allowed students to better understand the technological development 
and entrepreneurial opportunities in the GBA.

Deepening engagement with the nation
加強參與國家發展
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Active learning in Chinese Mainland 
中國內地學習體驗

為加深學生對中國歷史文化的認識，學生事務處舉
辦多個考察團和活動，包括「甘肅絲路歷史文化服
務 學習」和「光影漫步：杭州橫店之旅」。這些考察
團為學生提供沉浸式文化體驗，提升他們對中華文
化的欣賞能力，加強對國家的歸屬感。

To enrich students’  knowledge of Chinese history 
and culture,  the Student Affairs Office organised 
various study tours and programmes,  including 
the Gansu Silk Road Historical and Cultural Service 
Trip and the “Exploring Light and Shadow: Journey 
to Hangzhou Hengdian” tour.  These trips provided 
students with immersive cultural activities, 
strengthening their appreciation of Chinese heritage 
and sense of belonging to the nation.

為拓寬學生的的全球思維與加深他們對各行各業的
認識，學生事務處事業策劃中心舉辦了多個大灣區
職業探索之旅，讓超過150名學生親身體驗區內的
蓬勃發展。該中心亦為約130名學生安排了為期五
天的職業探索之旅，讓學生了解亞洲不同城市的多
元化營商環境，擴闊他們的環球視野。

2024 年9 月，事 業 策 劃 中 心 舉 辦 創 業 與 文 化 交 流
之 旅，讓 浸 大、華 南 理 工 大 學 和 香 港 科 技 大 學（廣
州）學 生 參 與 協 作 活 動 與 參 觀 活 動，包 括 交 流 創 業
意 念 及 參 觀 香 港 科 學 園。此 外，浸 大 舉 辦 三 個 大 灣
區 創 業 考 察 團，讓 本 地 及 非 本 地 學 生 了 解 區 內 創
業生態與市場機遇。

To increase students’ international exposure and enhance their 
understanding of various industries, the Career Centre of the Office 
of Student Affairs organised career exploration trips to the GBA. These 
trips benefitted over 150 students, offering them first-hand insights 
into the dynamic regional market. Several immersive five-day career 
exploration trips were also arranged for approximately 130 students to 
different Asian cities, providing them with valuable exposure to diverse 
business environments and broadening their global perspectives.

In September 2024, the Career Centre organised a startup and cultural 
exchange tour, bringing together students from HKBU, South China 
University of Technology, and The Hong Kong University of Science 
and Technology (Guangzhou) for collaborative activities and visits, 
including an exchange of startup ideas and a trip to the Hong Kong 
Science Park. Additionally, three GBA Start-up Exploration Trips were 
held for both local and non-local students, offering valuable insights 
into the regional startup landscape and market opportunities.

Exploring career and startup opportunities in the GBA
探索大灣區的就業與創業機遇

Alumni networks in Chinese Mainland
中國內地校友網絡

為加強與中國內地校友的聯繫，浸大於2024年12月
在上海舉辦「浸大校友上海薈」活動，主題是「展創藝 • 
聚科研 • 滬港共創未來」，吸引300名來自上海及鄰
近城市的校友及友好參加。 

To better engage the alumni from the Chinese 
Mainland, a landmark event “BU Alumni Ensemble 
in Shanghai” was held in December 2024. Themed 
“Hong Kong-Shanghai Connect:  Shaping the Future 
via Art-Tech and Scientific Research”,  the event 
brought together 300 alumni and friends from 
Shanghai and neighbouring cities.

Promoting international outreach
擴展國際連繫

浸 大 於 本 學 年 迎 來 約800名 來 自30個 國 家 及 地 區
的 國 際 交 流 生，豐 富 校 園 生 活 並 促 進 校 內 跨 文 化
交 流。約700名 浸 大 學 生 到 海 外 交 流，遍 布29個 國
家 及 地 區，將 所 學 經 驗 回 饋 校 園，營 造 更 具 文 化 視
野的學生群體。浸大與49個國家及地區共374間合
作院校，簽訂學生交流協議，並與來自法國、意大利、
立陶宛、西班牙、英國和烏拉圭的院校簽署新協議。

另外，逾200名學生參加了由事業策劃中心與校外
夥伴合辦的中國內地或海外實習，目的地包括中國
內地、澳洲、加拿大、德國、日本、新加坡、南非、南韓
和 美 國。通 過 這 些 實 習，學 生 加 深 了 對 不 同 工 作 文
化 和 社 會 經 濟 背 景 的 了 解，並 發 展 可 轉 移 的 技 能，
有助他們將來投入全球職場。

浸大亦舉辦多個活動，推動大學國際化。

During the year, HKBU welcomed around 800 exchange students from 
30 countries and regions, greatly enriching campus life and fostering 
intercultural engagement. Around 700 HKBU students studied abroad 
at 29 destinations, returning with experiences that contribute to a 
more culturally aware community. The University’s student mobility 
network now spans 374 partner institutions in 49 countries and 
regions, with new agreements made in France, Italy, Lithuania, Spain, 
the UK, and Uruguay. 

In addition, more than 200 students participated in the Chinese 
Mainland or overseas internships facilitated by the Career Centre in 
collaboration with external partners. Internship destinations included 
the Chinese Mainland, Australia, Canada, Germany, Japan, Singapore, 
South Africa, South Korea, and the US. Through these experiences, 
students deepened their understanding of various work cultures and 
socio-economic contexts, while developing transferable skills essential 
for their future career development in the global market.

Various initiatives were also launched to further promote 
internationalisation.

HKBU co-organised the Hong Kong Partners Week to 
promote the “Study in Hong Kong” brand and strengthen 
bonds with overseas universities.

浸大合辦「香港夥伴週」，推廣「留學香港」品牌，並促進與
海外大學的聯繫。

HKBU
campus

浸大校園

In collaboration with the Consulate-general of the 
Netherlands in Hong Kong and Macao SARs, HKBU hosted 
the event “Gezellig! The Netherlands Funhouse” to foster 
multicultural exchange.

「Gezellig!  The Netherlands Funhouse」荷蘭樂園由浸大
與荷蘭駐港澳總領事館合辦，促進多元文化共融。

HKBU
campus

浸大校園

A weeklong tour to Berlin, Germany enabled students to 
learn about how Sino-German collaboration plays a key 
role in global trade, investment and innovation.

為期一周的德國柏林之旅，讓學生了解到中德合作對全球
商貿、投資與創新所扮演的重要角色。

Germany
德國



≈700
Number of outgoing 
exchange students  
浸大學生到海外交流

≈800
Number of incoming 
exchange students 
到校國際交流生

508
Collaborative partners 
around the world 
全球合作夥伴

374
Student mobility 
partner institutions 
學生交流夥伴院校
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Communication Studies students participated in the 
Cannes Lions International Festival of Creativity 2025, 
gaining insights into innovations in advertising, design 
and communication sectors.

傳播系學生參加2025年康城國際創意節，深入了解廣告、
設計與傳播領域的創新趨勢。

France
法國

An adventure tour to Penang, Malaysia enhanced students’ 
resilience, self-confidence and teamwork through a series 
of challenging learning experiences.

學生前往馬來西亞檳城參加歷奇之旅，通過一系列具挑戰
性的學習體驗，加強抗逆能力、自信心和團隊合作精神。

Malaysia
馬來西亞

In partnership with the Consulate General of the Czech 
Republic in Hong Kong, HKBU hosted the Hong Kong leg 
of the Czech Games World Tour 2024.

浸大聯同捷克共和國駐香港總領事館舉辦「捷克遊戲世界
巡迴展覽2024 -  香港站@HKBU」。

Master of Science in Marketing for the Creative Economy 
students engaged with marketing experts and appreciated 
public art in Singapore.

創意產業市場學理學碩士課程的學生前往新加坡與市場
營銷專家交流，並欣賞當地的公共藝術。

Singapore
新加坡

Geography students visited Fukuoka, Japan and explored 
issues related to environmental management, biodiversity, 
conservation and sustainable development.

地理系學生前往日本福岡，探索環境管理、生物多樣性、保
育和可持續發展等議題。

The Kazakhstan “Belt and Road” Exploration Tour enabled 
students to learn about the progress of the Belt and Road 
Initiative there.

哈薩克「一帶一路」探索之旅讓學生深入了解「一帶一路」
倡議在當地的進展。

HKBU
campus

浸大校園

Kazakhstan
哈薩克

Japan
日本

Establishing Humanities and Social Sciences Research Base (Shenzhen)
設立「人文及社科研究基地（深圳）」

浸大與中國社會科學院香港中國學術研究院及浸大深圳研究院攜手合作，在深圳成立「人文及社科研究基地（深圳）」，
標誌着浸大在促進大灣區跨境合作與知識創新方面邁出重要的一步。這個研究基地通過結合浸大充滿活力的學術文化、
中國社科院權威的研究設施實力，加上深圳的戰略位置優勢，目標是成為數字管治、文化創新、人工智能與社會發展等多
個領域的創意發源地。

HKBU collaborated with the Chinese Institute of 
Hong Kong of the Chinese Academy of Social 
Sciences (CASS) and the HKBU Shenzhen Research 
Institute to establish the Humanities and Social 
Sciences Research Base (Shenzhen).  The new 
research base marked an important chapter in the 
University’s strategy for cross-border collaboration 
and innovation in the GBA. By combining HKBU’s 
dynamic academic culture with CASS’s authoritative 
research infrastructure and Shenzhen’s strategic 
location,  the Base aims to become a powerhouse 
of ideas in fields as diverse as digital governance, 
cultural innovation,  AI and society,  and social 
development.

Partnering with Chinese Mainland 
institutions for research collaboration
夥拍中國內地機構促進科研協作

Global networks
環球網絡
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Joint PhD programme to nurture research talent
聯合博士研究生課程培育科研人才

浸大與中國科學院深圳先進技術研究院於2025年
3月簽署合作協議，推出聯合博士研究生課程，是大
灣區培養高端研究人才和深化科研合作的重要一步。

HKBU and the Shenzhen Institutes of Advanced Technology of the 
Chinese Academy of Sciences signed an agreement in March 2025 
to jointly launch a PhD programme, marking a pivotal step in 
fostering high-calibre research talent and deepening scientific
collaboration within the GBA. 

Fostering knowledge transfer and commercialisation of research outputs
推動知識轉移及科研成果商業化

浸 大 與 國 宏 嘉 信（深 圳）股 權 投 資 管 理 有 限 公 司
（國宏嘉信資本）於2024年10 月簽署合作備忘錄。

根據該合作備忘錄，國宏嘉信資本承諾投資不少於
港幣1,000萬元於浸大的初創企業，為該些初創企
業提供資金及聯繫業界的支援，共同促進科研成果
商業化。

HKBU and China Prosperity Capital (Shenzhen) Equity Investment 
Management Co.,  Ltd.  (CPC Fund)  signed a Memorandum of 
Understanding (MOU) in October 2024. According to the MOU, CPC 
Fund has committed to investing no less than HK$10 million in HKBU 
startups, and providing them with funding and support in connecting 
with the industry in a joint effort to foster the commercialisation of 
research outputs.

ENGAGING THE COMMUNITY
連繫社群

浸 大 致 力 為 社 會 締 造 正 面 影 響，秉 持 合 作 與 包 容 的 精 神，
積 極 與 社 群 保 持 緊 密 連 結。

HKBU is committed to driving positive change, by actively 
engaging the community in a spirit of collaboration and 
inclusion. 

Joint funding programme to boost research collaboration
聯合資助計劃促進科研合作

2025年4月，粵港高校「1+1+1」聯合資助計劃啟動首屆15項跨境科研合作項目，所有獲資助項目均由浸大與北師港浸大學
者共同擔任首席研究員。該聯合資助計劃由廣東省科學技術廳、浸大及北師港浸大合作推行，從2024年到2026年，三方將
共同出資建立一個種子資金池，總額約為人民幣9,000萬元，以支持深入的科技合作，並優先支持數據科學、人工智能和跨
學科應用等重點研究領域。

In April 2025,  the Guangdong and Hong Kong 
Universities “1+1+1” Joint Research Collaboration 
Scheme announced the inaugural cohort of 15 
cross- institutional projects.  The funded initiatives 
are led by co-principal investigators from HKBU 
and BNBU. The Scheme stems from a collaborative 
agreement among the Department of Science and 
Technology of Guangdong Province,  HKBU and 
BNBU. Under this agreement,  from 2024 to 2026, 
the three parties will jointly contribute to a seed fund 
pool,  totalling approximately RMB 90 million, aimed 
at supporting in-depth technological collaborations 
and prioritising strategic research areas such as data 
science,  AI,  and interdisciplinary applications.

Exploring health benefits of traditional Chinese herbs 
探討傳統中草藥的益處

浸大與無限極（中國）有限公司（無限極（中國））於
2024年11月簽署合作備忘錄，共同開展藥食同源研
究項目。根據該合作備忘錄，無限極（中國）承諾投資
不少於港幣1,100萬元成立「無限極─香港浸會大學
中草藥多糖研究聯合實驗室」，首兩個研究項目分別
研究傳統中藥中的多糖，對肺部免疫系統的影響，
以及草本多糖抑制腸道瘜肉生長的潛力。

HKBU signed a MOU with Infinitus (China)  Company Limited 
(“ Infinitus (China)”)  in November 2024, marking the beginning of a 
strategic collaboration in advancing research on food as medicine. 
According to the MOU, Infinitus (China) has committed to providing 
no less than $11million to HKBU to establish the “Infinitus-Hong Kong 
Baptist University Joint Laboratory of Polysaccharide Research”.  The 
first two research projects focus on the effects of polysaccharides 
from traditional Chinese herbs on lung immunity, and on the potential 
of herbal polysaccharides for inhibiting intestinal polyp growth.
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Striving for public health
為公眾健康謀福祉

香港中醫醫院在管理、人力資源、執業規管、基建設施、資訊科技系統，以及學術合作方面均取得顯著進展，積極推動各項
籌備工作，預計將於2025年底開始分階段投入運作。

香港中醫醫院致力推進香港發揮擔當中醫藥走向世界的窗口的作用，年內與多家國際頂尖機構建立合作夥伴關係。2025
年1月，香港中醫醫院與德國魁茨汀醫院簽署戰略合作協議。兩所醫院的合作内容包括中醫藥人才交流、推動中西藥物相
互作用在臨床應用的發展，以及建立中醫醫院科研網絡等。雙方將促進人才交流，並共同訂定中醫臨床路徑，提升中醫藥
與其他醫療專業的國際合作。

2025年6月，香港中醫醫院與澳洲西悉尼大學簽署
戰略合作協議，推動中醫藥的國際合作與交流。是次
合作的目標包括促進傳統中醫藥的研究、增進跨地
域交流、推動中西藥相互作用的研究及其臨床應用，
以及通過合作研究提高國際社會對中醫藥的認識。

在人力資源方面，香港中醫醫院於2025年3月在將
軍澳新都城中心成功舉辦招聘活動，吸引數百名有
興趣的公眾人士參與，招聘職位包括醫院的行政及
前線員工。招聘日的盛況顯示社會對中醫藥事業的
重視，以及對醫院未來發展的關心。至2025年6月，
由香港中醫醫院建立的人才庫，獲得逾600名從事
不同醫療專業的人士登記為成員，當中大部分為中
醫師，其他登記人士包括中藥專業人員、西醫、護士、
物理治療師、藥劑師、營養師及醫療相關專業人員。

The Chinese Medicine Hospital of Hong Kong (CMHHK) has made substantial progress in governance, manpower, licensing, 
infrastructure, IT systems, and academic collaborations, maintaining momentum towards a successful opening by end-2025.

Committed to positioning Hong Kong as a window to the internationalisation of Chinese medicine, CMHHK entered into 
partnerships with leading international institutions. In January 2025, CMHHK signed a strategic collaboration agreement with 
TCM-Klinik Bad Kötzting (TCM-KBK) in Germany. The collaboration between CMHHK and TCM-KBK involves the exchange of 
Chinese medicine talents, promoting the development of clinical applications of the interaction between Chinese and Western 
medicines, and establishing a scientific research network for Chinese medicine. Both hospitals will facilitate talent exchange, 
and jointly formulate Chinese medicine clinical pathways and enhance international collaboration between Chinese medicine 
and other health professions.

In June 2025, CMHHK signed a Memorandum of Understanding for strategic collaboration with Western Sydney University, to 
foster international collaboration and exchange in the field. Key objectives of the collaboration include advancing research in 
traditional Chinese medicine, enhancing cross-regional exchanges, fostering the research on herb-drug interactions and its 
clinical application, and elevating global recognition of Chinese medicine through joint research initiatives.

In terms of manpower development, CMHHK successfully held a recruitment day in March 2025 at Metro City Plaza, Tseung 
Kwan O, attracting hundreds of enthusiastic participants for various administrative and frontline roles. The event highlighted 
strong public interest in Traditional Chinese Medicine and the hospital’s future development. As of June 2025, the talent pool 
established by CMHHK has received over 600 registrations from various specialties. Most registrants are Chinese medicine 
practitioners with others including Chinese medicine pharmacy staff, western medicine practitioners, nurses, physiotherapists, 
pharmacists, dietitians, and allied health professionals.

The Chinese Medicine Hospital of Hong Kong commences operations in 2025	
香港中醫醫院於2025年投入服務

HKBU Chinese Medicine Community Day
浸大中醫日

中醫藥學院於2025年5月1日舉辦「五一浸大中醫日」，近40名中醫師於浸大七間中醫藥診所，提供免費的專業中醫健康諮
詢及治療服務，逾1,000名應診者獲贈兩劑基本中藥（草藥或顆粒）。活動當日，市民於雷生春堂享用中醫養生飲品及參加
導賞團，深入了解中醫藥的文化及歷史。

The School of Chinese Medicine held the “HKBU 
Chinese Medicine Community Day” on 1 May 2025. 
Nearly 40 Chinese medicine practitioners provided 
free professional consultations and treatments at 
seven HKBU Chinese medicine clinics,  with over 
1,000 participants each receiving two dosages 
of basic Chinese medicine (herbal decoctions or 
granules).  At the event, the public enjoyed Chinese 
herbal tea and participated in guided tours at Lui 
Seng Chun to learn about the culture and history 
of Chinese medicine.

BOC-HKBU Chinese Medicine Community Stroke Prevention and Rehabilitation Scheme
中銀—浸大中醫社區中風預防及康復計劃

浸大和香港聖公會福利協會獲中國銀行（香港）慷慨捐助，自2020年起推行為期四年的「中銀—浸大中醫社區中風預防及
康復計劃」。該計劃於2024年10月底圓滿結束，為中風長者及中高風險人士提供超過3.1萬次的中醫中藥治療服務，連同講
座、網站和各項培訓等其他途徑，整項計劃共有近9.5萬人次受惠。

HKBU and the Hong Kong Sheng Kung Hui Welfare 
Council launched the four-year “BOC-HKBU Chinese 
Medicine Community Stroke Prevention and 
Rehabilitation Scheme” since 2020 with the support 
of a generous donation from the Bank of China 
(Hong Kong).  The scheme, which closed by the 
end of October 2024, provided more than 31,000 
Chinese medicine treatment service sessions to 
elderly stroke patients and people with medium to 
high risk of stroke.  Together with other channels 
including talks, website and various trainings, the entire 
scheme recorded a total of nearly 95,000 beneficiaries.

HKBU’s “Jockey Club Mus-Fit for Health Project”
浸大「賽馬會健健康康創新『肌』計劃」

浸大許士芬博士體康研究中心獲香港賽馬會慈善信
託基金捐助，在2021年12月推出為期三年的「賽馬會
健健康康創新『肌』計劃」，至2024年11月共為大約
5,400名50至70歲人士提供12星期的運動課程。大
多數參加者表示有更大樂趣和更願意做運動，並減
少了久坐不動的行為，他們的平均體重和身體脂肪
亦有所下降，肌肉百分比及健康體適能則得到提升。

The Dr.  Stephen Hui Research Centre for Physical Recreation and Wellness at HKBU received funding from The Hong Kong 
Jockey Club Charities Trust to launch the three-year “Jockey Club Mus-Fit for Health Project” (Mus-Health) in December 2021. 
As of November 2024, the project has provided a 12-week training programme to approximately 5,400 people aged between 
50 and 70. Most participants reported greater enjoyment and willingness to exercise and reduced sedentary behaviour. Their average 
weight and body fat also decreased, while their muscle 
percentage and physical fitness showed improvement.
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HKBU launches Chinese medicine mental health community project
浸大推出中醫藥精神健康社區項目

為期三年的「賽馬會杏林『心』間計劃」由浸大策劃，
並與新生精神康復會合作，是香港首個獲香港賽馬
會慈善信託基金支持的大型中醫藥精神健康社區
項目。計劃旨在針對香港常見精神健康問題，透過
教育和以實證為本的中醫服務，提升公眾對精神健
康的認知，改善市民的精神健康，期望能為香港確
立常見精神健康問題的中醫治療方案。

Led by HKBU in partnership with the New Life Psychiatric 
Rehabilitation Association,  the three-year “Jockey Club Traditional 
Chinese Medicine-driven Mental Wellness Project” is the first large-scale 
Chinese medicine mental health community project supported by 
The Hong Kong Jockey Club Charities Trust.  The project aimed to 
address the prevalence of common mental health issues in Hong 
Kong, as well as enhance public awareness and improve mental wellness 
through education and evidence-based Chinese medicine services. It 
intended to establish localised Chinese medicine treatment protocols 
for common mental disorders.

Community Care Chinese Medicine Service
關愛社區中醫健康計劃

信和集團及黃廷方慈善基金，以及浸大中醫藥學院致力關懷基層市民的身心健康，於2024年8月在深水埗及紅磡社區客廳
推行「關愛社區中醫健康計劃」，為社區客廳會員提供免費中醫服務及處方中藥。是項計劃旨在配合社區客廳的目標，以便
捷的方式全面支援基層市民，提升他們的健康水平與生活質素。

Committed to the well-being of underprivileged 
members of the community,  Sino Group, the Ng 
Teng Fong Charitable Foundation, and the School of 
Chinese Medicine at HKBU, launched the “Community 
Care Chinese Medicine Service”  programme in 
August 2024 at the Sham Shui Po and Hung Hom 
Community Living Rooms. The initiative offered 
free Chinese medicine consultations and essential 
medications to members of the Community Living 
Room, aligning with its goal of enhancing the health 
and quality of life of the underprivileged by providing 
convenient and holistic support.

Empowering youth to address challenges with AI solutions
鼓勵青年以人工智能應對挑戰

由計算機科學系主辦、科技公司NVIDIA 支持的「AI x 
HK OpenCup 2024」在2024年7月順利舉行，吸引過百
名來自不同學校的中學生參加。該比賽提供一個創新
平台，推動年輕人運用人工智能方案應對全球挑戰。

The AI x HK OpenCup 2024,  hosted by the 
Department of Computer Science and supported by 
the technology company NVIDIA, was successfully 
held in July 2024, attracting over 100 students from 
different secondary schools.  The contest provided 
an innovation-enriched platform that fostered 
the growth of young talents in addressing global 
challenges through AI technology solutions.

跨學科本科課程部和香港遊樂場協會於2024年7月
合辦「跨學科 Co -Explore  全港中學生創作大賽」，
鼓勵180名參賽中學生通過設計桌上遊戲探索個人
興趣，挑戰傳統規限，並思考未來職業。

In July 2024, the Division of Transdisciplinary Undergraduate 
Programmes and the Hong Kong Playground Association 
jointly organised the “Co-Explore Hong Kong Secondary School 
Transdisciplinary Contest”, which encouraged 180 participating 
secondary students to explore their personal interests, challenge 
conventional boundaries, and envision their future career through the 
creation of board games.

Promoting a waste-free future
推廣零廢未來

Strengthening ties with the community
加強聯繫社區

理 學 院 於 2024年 7月 在 校 園 舉 辦 年 度 旗 艦 活 動
「科學節2024：零廢未來」，吸引超過700名中學生

和教師參與。活動由浸大尚志會贊助，旨在啟發公
眾對科學的好奇心，鼓勵他們探索科學的趣味，並
強調廢物管理對實現零廢未來的重要性。

The Faculty of Science hosted its annual flagship 
event,  the “Science Festival 2024:  Waste-Free 
Future”,  on campus in July 2024, attracting over 
700 secondary school students and teachers. 
Sponsored by the HKBU Century Club,  it aimed 
to spark public curiosity,  inspire exploration of the 
wonders of science and highlight the importance 
of waste management for achieving a waste-free 
future.

Encouraging students’ reflections on career paths
鼓勵學生探索就業路向
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Fostering sustainability
促進可持續發展

為應對日益嚴峻的環境挑戰和促進全球可持續發
展，浸大積極參與和舉辦跟可持續健康議題相關的
國際峰會和活動，以行動創造可持續未來。

Recognising the growing need to address environmental challenges 
and foster global sustainability,  HKBU has actively participated in 
international summits and organised events related to sustainable 
health,  driving positive action for a more sustainable future.

浸大於2025年6月參與「2025全球可持續發展峰會」，
這項盛事由泰晤士高等教育主辦，並與土耳其高等
教育委員會合辦。浸大擔任峰會的「全球健康創新
夥伴」，並為「身心健康」專題的贊助機構，展示在身
心健康範疇的全面、跨學科教研策略。

In June 2025,  HKBU took part in the Global 
Sustainable Development Congress 2025 convened 
by Times Higher Education and co-hosted by 
Turkey’s Council of Higher Education. As the event’s 
Global Health Innovation Partner and sponsor of the 
Health and Well-being Track,  HKBU presented its 
comprehensive and transdisciplinary approach to 
health and wellness.

人 力 資 源 處 為 響 應 大 學 實 踐 可 持 續 發 展 的 承 諾，
於 2025年 3月 舉 辦「SDGs@ HRO」活 動 日，主 題 為

「在工作場所攜手支持可持續發展目標」。活動旨在
推廣聯合國可持續發展目標（SDGs），並建立更有意
義的工作間連繫，吸引逾300名教職員和學生參與。

In March 2025, in support of the University’s 
dedication to sustainability,  the Human Resources 
Office organised the SDGs@HRO Day under the theme 
“Supporting SDGs at Work”. The event promoted the 
United Nations’  Sustainable Development Goals 
(SDGs)  while fostering meaningful workplace 
connections, attracting over 300 staff and students.

浸大的學生同樣致力推動可持續發展。修讀「全球挑戰」課程的135名一年級跨學科專業學生，於2024年11月在校園展示22
個促進可持續人與海洋關係的創意作品，以喚起參觀者對海洋生物的同理心，保護海洋生態環境。活動獲香港海洋公園保
育推廣項目「Mission R」及世界自然基金會香港分會的支持，吸引約800名人次參觀，包括140多名中學生。

HKBU’s student community was equally committed 
to promoting this important cause.  In November 
2024, 135 first-year transdisciplinary students from 
the Global Challenges course showcased 22 creative 
works on campus,  in an exhibition aimed at 
fostering a sustainable relationship between humans 
and water,  evoking empathy towards marine life, 
and raising awareness about protecting the marine 
ecosystem. Supported by the Hong Kong Ocean 
Park conservation advocacy initiative “Mission R” 
and WWF- Hong Kong,  the event attracted 
approximately 800 visitors,  including over 140 
secondary school students.

學 生 事 務 處 領 袖 素 質 中 心 在2025年3月 舉 辦 一 年
一 度 的「浸 大 社 區 服 務 日」，是 次 活 動 獲 田 家 炳 基
金會贊助。學生領袖與義工為100多名長期病患者
和照顧者籌劃穴位工作坊及團隊建立遊戲等活動，
展現服務精神。

浸大推出「Service @ TuesDates」計劃，培育本地及
非本地學生共同服務社會。該計劃舉辦八個活動，
吸引72名長者、52名兒童及21名中學生服務受眾，
以及逾230名浸大學生參加。

學生事務處推行「『老』吾老 - 安居樂老計劃」，以提
升長者生活質素。浸大學生定期探訪長者，並進行
家居安全評估，完成逾130項家居改善項目及送出
逾210個心意包。另外，64名學生參與六個為長者設
計的運動計劃、合作藝術工作坊等服務活動，推動積
極老齡化和跨代交流。

Sponsored by the Tin Ka Ping Foundation, the annual HKBU 
Community Service Day was organised by the Leadership Qualities 
Centre of the Office of Student Affairs in March 2025. Student leaders 
and volunteers showed their service spirit by designing activities such 
as acupressure workshops and team-building games for more than 
100 patients with various chronic diseases and their carers.

The newly launched “Service @ TuesDates” initiative brought together 
local and non-local students for collaborative service. Over eight 
sessions, the programme engaged 72 elderly participants, 52 children 
and 21 secondary school students, with more than 230 HKBU students 
taking part.

The Office of Student Affairs also introduced the “Community 
Engagement Organisers: Elderly Empowerment Programme” to 
enhance the quality of life of the elderly. HKBU students conducted 
home visits and safety assessments, resulting in over 130 completed 
home improvement projects and delivering 210 care packs. 
Additionally, 64 students participated in six service events, including 
ageless fitness and collaborative art workshops, promoting positive 
ageing and intergenerational exchange.

Promoting a spirit of service
推動服務精神

社 會 工 作 系 舉 辦 賽 馬 會 智 家 樂 計 劃 I n n o Fa m i l y 
Award，鼓 勵 大 專 生 將 數 碼 通 訊 科 技 應 用 於 家 庭
服 務，以 創 新 方 法 解 決 香 港 家 庭 面 對 的 挑 戰。比 賽
吸引超過200名來自本地14間院校的大專生參加。

The Department of Social Work organised the InnoFamily Award, 
an initiative under the Jockey Club SMART Family-Link Project, 
to encourage tertiary students to leverage information and 
communication technologies in family services to innovatively address 
challenges faced by families in Hong Kong. The Award attracted the 
participation of over 200 students from 14 local tertiary institutions.

Empowering families through technology
以數碼通訊科技應對家庭挑戰
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Exploring cultural issues through multimedia art exhibitions
多媒體藝術展覽探索文化議題

創意藝術學院轄下的視覺藝術院連續第三年成為巴
塞爾藝術展香港展會的文化合作夥伴之一，於2025
年3月20日至4月9日在校園舉辦巴塞爾藝術展香港
展會2025平行展覽。是次展覽名為「紙象」，呈獻由
15位當代藝術家，包括八位浸大教員和校友以紙創
作的多元化藝術作品。

The Academy of Visual Arts under the School of 
Creative Arts was named one of the Cultural Partners 
of Art Basel Hong Kong for the third consecutive 
year, and it presented an Art Basel Hong Kong 
2025 parallel exhibition on campus from 20 March 
to 9 April 2025. Titled “Paperscape”, the exhibition 
featured a diverse range of paper artworks created 
by 15 contemporary artists, including eight HKBU 
staff members and alumni.

截 至2025年6月，浸 大 已 培 育 逾168 ,000名 校 友。為 與 校 友 更 緊 密
聯繫，大學於年內舉辦多項活動，包括校友七人足球賽。

「校友分享短片系列」向大眾分享浸大校友的人生歷練和成功故事，
該 系 列 廣 受 歡 迎，於2024年7月 至8月 推 出 兩 集 短 片，在 多 個 社 交
媒 體 平 台 錄 得 逾 百 萬 次 瀏 覽 量。此 外，創 新 交 流 活 動「Chi l l  Chat」
讓 學 生 與 校 友 交 流 互 動，幫 助 個 人 成 長 及 規 劃 未 來 事 業 發 展。參 加
學生透過與校友互動，從中學習，藉此擴闊視野，並建立人際網絡。
大學亦推出全新的「Star  Professor」系列，展示浸大學者、教授和
校友在追求知識的路上取得的成就。

As of June 2025, HKBU has nurtured more than 
168,000 alumni. A wide range of activities, 
including the Alumni Soccer Seven, were organised 
throughout the year to strengthen the relationship 
between the University and alumni.

Capturing the life journey and success stories of 
HKBU’s alumni, the Alumni Sharing Video Series 
continued to be a success, with two videos launched 
between July to August 2024, garnering over one 
million views across multiple social media platforms. 
In addition, “Chill Chat”, an innovative engagement 
platform, was launched to connect students 
and alumni, fostering their personal and career 
development. Through meaningful interactions 
with accomplished alumni, participants enhanced 
their networks and gained valuable insights. A new 
initiative titled “Star Professor” series was also 
launched to highlight the significant contributions 
HKBU’s faculty members, professors and alumni 
have made in their journey of knowledge discovery.

Connecting with the HKBU community
連繫浸大社群
Strengthening alumni networks
加強校友聯繫

大學衷心感謝以下各捐款人和機構在本年度的鼎力支持：
The University is deeply grateful to the following supporters for their invaluable contributions during the reporting year: 

In alphabetical order of organisation names or surnames 按機構或姓氏英文字母順序排列 

AIA Foundation 友邦慈善基金 
Mr Cheng Chak Kuen 鄭澤權院士 
Hang Seng Bank Limited 恒生銀行有限公司 
The Hong Kong Jockey Club Charities Trust  香港賽馬會慈善信託基金 
KF KK Foundation Limited  王錦輝王國強基金會 
Koo’s Giving Charitable Foundation 顧積善堂慈善基金 
The Timothy S.Y.  Lam Family  林思耀家庭成員 
Mr Lau Pak Shing  劉百成院士 
Ng Teng Fong Charitable Foundation 黃廷方慈善基金 
Shenzhen Hangsheng Electronics Co., Ltd 深圳市航盛電子股份有限公司 
Shum’s Investment Limited 三豐（岑氏）投資有限公司 
Miss Linda H.Y.  So 蘇凱欣小姐 
Tan Siu Lin Foundation 陳守仁基金會 
Tin Ka Ping Foundation 田家炳基金會 
Three anonymous donations 三項不記名捐贈 

端 賴 各 界 慷 慨 捐 資，浸 大 由2024年7月 至2025年
6月 期 間 再 次 錄 得 籌 款 佳 績，共 籌 得 港 幣2 .8億 元
捐 款。這 些 寶 貴 的 資 源 有 助 推 動 大 學 策 略 發 展，包
括 支 援 中 醫 藥 臨 床 研 究 和 香 港 中 醫 醫 院 的 籌 備 工
作、興 建 賽 馬 會 創 意 校 園、推 動 前 沿 跨 學 科 研 究、
資 助 學 生 交 流 學 習，以 及 推 出 多 項 創 新 計 劃，為 社
會締造正面影響。

The University achieved another remarkable year in fundraising, 
securing a total of HK$280 million from July 2024 to June 2025, thanks 
to the generosity of its supporters and the wider community. These 
benefactions enabled the University to forge ahead with its strategic 
developments: supporting Chinese medicine clinical research and 
the preparatory work for The Chinese Medicine Hospital of Hong 
Kong, constructing the Jockey Club Campus of Creativity, promoting 
cutting-edge transdisciplinary research, expanding student exchange 
programmes, and launching other innovative initiatives that create a 
positive social impact.

Steadfast support from the community
感謝社會各界支持
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REMARKABLE 
ACHIEVEMENTS
驕人成就

浸大師生及校友在不同領域大放異彩，於本地及世界各地屢
獲 肯 定。他 們 力 臻 卓 越，無 論 在 學 術 研 究、創 新 成 果，以 及 社
會影響，皆盡展非凡才華與遠大抱負，並積極回饋社會。

Across disciplines, HKBU scholars, students, and alumni 
continue to thrive on local and global stages. Their 
achievements—ranging from groundbreaking research, 
pioneering innovation to creating community impact—
demonstrate not only exceptional ability, but also a deep 
commitment to serving society.

吳國寶教授（理學院）獲美國數學學會頒授2025年度院士銜，並於
Research.com評選中位列全球第93名、全國第4名頂尖數學家榜，以及
全國第58名頂尖計算機科學家，彰顯他在數學領域的成就和傑出貢獻。

Professor Michael Ng Kwok-Po (Faculty of Science)  was named 
a Fellow of the American Mathematical Society in 2025.  He also 
secured a world ranking of 93 and a national ranking of 4 as a Best 
Mathematics Scientist,  as well as a national ranking of 58 as a Best 
Computer Scientist by Research.com, in recognition of his outstanding 
contributions to the field of mathematics. 

Academic and research excellence
學術與研究卓越領先

六十位浸大傑出學者被列入史丹福大學2024年全球前2%頂尖科學
家排行榜。入選人數的顯著增長，反映了大學卓越的研究成果與持
續擴大的全球影響力。

Sixty esteemed HKBU scholars were ranked as the world’s top 2% 
most-cited scientists in 2024 by Stanford University.  This remarkable 
increase in the number of HKBU scholars on the list underscores 
the University’s growing research excellence and expanding global 
influence. 

徐建良教授（計算機科學系）獲選為電機及電子工程師學會2025年度
院士，以表揚他在流動數據管理及可信查詢處理方面的傑出貢獻。其
論文被引用超過 1.3萬次，足證其重要的學術影響力。

Professor Xu Jianliang (Department of Computer Science) was elected 
as a Fellow of the Institute of Electrical and Electronics Engineers 
for the class of 2025.  This recognition honours his extraordinary 
contributions to mobile data management and trustworthy query 
processing. His research papers have received over 13,000 citations, 
a testament to his significant academic influence. 

張曉明教授（計算機科學系）獲授予2024年度國際模式識別學會會
士名銜，以表彰他在集群分析和視覺計算領域及其應用方面的傑出
貢獻。國際模式識別學會會士每兩年頒發一次，2024年全球共有21
位獲選會士，張教授是唯一來自香港的得獎者。

Professor Cheung Yiu-ming (Department of Computer Science) 
was awarded the prestigious International Association for Pattern 
Recognition ( IAPR)  Fellow Award 2024,  in recognition of his 
exceptional contributions to the fields of cluster analysis and visual 
computing,  as well as their applications.  The IAPR Fellow Award is 
conferred biennially and a total of 21 new IAPR Fellows were elected 
worldwide in 2024, with Professor Cheung being the sole recipient 
from Hong Kong.

TOP

2%
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Mr Stanley Kwan 關錦鵬先生
(Photo courtesy of the Hong Kong Arts Development Council 
相片由香港藝術發展局提供)

張美君教授（管理、市場及資訊系統學系）於2025亞洲女性科技領袖
獎中，榮登「亞洲50大女性科技領袖」之列。該獎項表彰其在研究、
學術領導及推動數碼未來發展的卓越貢獻，特別是她作為亞洲資訊
科技界先驅與女性典範的影響力。

Professor Christy Cheung (Department of Management,  Marketing 
and Information Systems) was recognised as one of Asia’s top 50 
women technology leaders at the prestigious Asia Women Tech Leaders 
Award 2025.  This accolade acknowledges her research,  academic 
leadership and unwavering commitment to shaping the digital future, 
cementing her status as both a pioneering force and an inspirational 
role model for women in IT across the region. 

浸大學者的創新研究轉化成果，在2025年4月9至13日舉行的第50屆日內瓦國際發明展取得佳續，共奪得九個獎項，包括兩
個評審團嘉許金獎、三個金獎、三個銀獎和一個銅奬。

卞兆祥教授（中藥創新研發中心）和陳可瑜教授（中藥創新研發中心），以及廖攀教授（生物系）的項目榮獲評審團嘉許金獎。
此外， 趙峻教授（生物系）、招文瑛教授（生物系）與伍真儀博士（生物系），以及呂育儒教授（化學系）的項目則奪得金獎。

The fruitful translation of innovative research projects undertaken by 
scholars at HKBU took centre stage at the 50th International Exhibition 
of Inventions Geneva held from 9 to 13 April 2025, capturing a total 
of nine awards including two Gold Medals with Congratulations of the 
Jury,  three Gold Medals,  three Silver Medals and one Bronze Medal.

Professor Bian Zhaoxiang (Centre for Chinese Herbal Medicine Drug 
Development) and Professor Tan Hor-yue (Centre for Chinese Herbal 
Medicine Drug Development),  and Professor Liao Pan (Department 
of Biology) received the Gold Medals with Congratulations of the 
Jury. Professor Zhao Jun (Department of Biology),  Professor Jill Chiu 
(Department of Biology) and Dr Jenny Ng (Department of Biology), 
and Professor Matthew Lui (Department of Chemistry) also received 
Gold Medals.    

浸大首度參與2025年2月16至19日在科威特舉行的「第15屆中東國
際發明展覽會」中取得理想成績，榮獲四項金獎。贏得殊榮的包括張
曉明教授（計算機科學系）、韓全斌教授（中醫藥學院）、梁湛輝教授

（化學系），以及趙峻教授（生物系），他們開創性的研究成果彰顯了
大學的研究實力。

HKBU achieved remarkable success at the 15th International Invention 
Fair in the Middle East,  held in Kuwait from 16 to 19 February 2025, 
winning four gold medals in its debut participation. These accolades 
were secured by Professor Cheung Yiu-ming (Department of 
Computer Science), Professor Simon Han Quanbin (School of Chinese 
Medicine),  Professor Ken Leung Cham-fai (Department of Chemistry) 
and Professor Zhao Jun (Department of Biology).  Their pioneering 
research projects underscore the University’s research capabilities.

工商管理學院榮獲LinkedIn HK Talent Awards頒發 「高等教育冠軍」，
由文國樑先生（工商管理學院）於頒獎禮中領獎。此項殊榮肯定了學院
及其工商管理學士課程在推動電子學習方面的卓越貢獻，並透過創新
教學法培育學生具備未來競爭力。工商管理學院課程新設一項電子
學習的畢業要求，規定學生須完成40小時的 LinkedIn綫上訓練課程。

The School of Business received the Higher Education Champion 
award from LinkedIn Hong Kong, which was presented to Mr Ryan 
Man (School of Business) at the ceremony. This accolade recognises 
the School’s outstanding efforts and its BBA Programme in advocating 
e-Learning and nurturing future-ready students through innovative 
pedagogies.  The BBA Programme introduced a new e-Learning 
graduation requirement,  which involves students completing 40 
hours on LinkedIn Learning. 

Creativity recognised
創意備受肯定

陳家智教授（視覺藝術院）和傳理學院校友關錦鵬先生，在由香港藝術
發展局舉辦的「第十九屆香港藝術發展獎」中，分別奪得藝術新秀獎

（媒體藝術）與傑出藝術貢獻獎，以表揚他們的成就。陳教授專研藝
術與科技的交匯，以演算法、數碼實境及機械裝置探索社會議題。
著名導演關錦鵬先生曾執導多部經典電影，屢獲金像及金馬最佳導
演，享譽影壇。

Professor Chan Ka-chi (Academy of Visual Arts) and Mr Stanley Kwan, 
alumnus of the School of Communication, were honoured with the 
Award for Young Artist (Media Arts)  and the Award for Outstanding 
Contribution in Arts respectively at the 19th Hong Kong Arts 
Development Awards presented by the Hong Kong Arts Development 
Council.  Professor Chan specialises in the intersection of art and 
technology,  employing computational design,  digital reality and 
robotic installations to explore societal issues.  Renowned director 
Mr Kwan has directed numerous classic films, which have won him 
the Best Director honours at both the Hong Kong Film Awards and 
Golden Horse Awards,  earning him acclaim in the film industry.

由電影學院動畫及媒體藝術專修學生黃傑林、劉靖楠和其他大學生所組成的隊伍「E13」，在香港迪士尼樂園度假區舉辦的
「迪士尼幻想工程香港挑戰賽 2025」擊敗近200支隊伍，奪得冠軍。他們設計結合反重力引擎與潔淨能源的太空船，打造

一個動物保育中心，以及沉浸式生態酒店。

Animation and Media Arts Concentration students of the Academy 
of Film, Leo Wong Kit- lam and Jordan Lau Ching-nam, together with 
teammates from other universities,  led Team E13 to victory in the 
Disney Imaginations Hong Kong Design Competition 2025, organised 
by Hong Kong Disneyland Resort.  Outshining nearly 200 teams from 
Hong Kong, the Greater Bay Area and overseas,  they clinched the 
championship.  Their winning concept is a spaceship powered by 
anti-gravity engines and clean energy, functioning as both an animal 
conservation centre and an immersive ecological hotel.

Professor Chan Ka-chi 陳家智教授
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Pride in sports performance
體育比賽成績驕人

浸大運動員作為中國香港體育代表隊成員，在2024
年巴黎奧林匹克運動會（奧運）和巴黎殘疾人奧林匹
克運動會（殘奧會）表現精彩亮眼。學生運動員陳浩
源、張家朗、盧蔚豐、馬君正，以及校友何宛淇，勇闖
這個國際頂級體育舞台，以三金一銀的輝煌成績凱旋
而歸。張家朗同學在男子花劍個人項目中勇奪金牌，
蟬聯奧運冠軍。在殘奧會中，陳浩源同學於羽毛球男
子WH2級單打項目勇奪銀牌；校友何宛淇女士則在
硬地滾球女子個人賽BC3項目贏得金牌。

As members of the Hong Kong, China Sports Teams, HKBU athletes 
shone at the Paris 2024 Olympic and Paralympic Games. Student 
athletes Chan Ho-yuen, Cheung Ka-long, Lo Wai-fung and Ma Kwan-
ching, and alumna Ms Ho Yuen-kei competed at this top international 
sports platform, and returned with a total of three gold and one silver 
medals.  Cheung Ka-long claimed gold in the Men’s Foil Individual 
event, successfully securing a gold medal at two consecutive Olympic 
Games. At the Paralympic Games, Chan Ho-yuen won silver in the 
Badminton Men’s Singles WH2 event,  while alumna Ms Ho Yuen-kei 
clinched the gold medal in the Boccia Women’s Individual BC3 event.

此外，劍擊名將張家朗同學於2025年5月17至18日
舉行的國際劍擊聯盟花劍大獎賽上海站，摘下男子
個人花劍銅牌。

Fencing star Cheung Ka-long secured bronze in the 
men’s individual foil at the International Fencing 
Federation Foil Grand Prix in Shanghai on 17 and 
18 May 2025.

(Photo courtesy of the International Fencing Federation 相片由國際劍擊聯會提供)

工商管理碩士課程六名學生組成隊伍，參與第19屆
「玄奘之路」戈壁挑戰賽，獲頒「沙克爾頓獎」，以表

揚他們是挑戰完成率最高的參賽團隊。隊長郭彬峰及
隊友余安琪在比賽中，分別贏得三面「金標獎」及兩
面「銅標獎」。隊友來銀銀和祁佳峰各自獲得一面「銅
標獎」，團隊在總獎牌榜名列第九。

Six MBA students formed a team and completed 
the 19th Xuanzang Road Business School Gobi 
Challenge.  The team was awarded the coveted 
“Shackleton Award”, which recognises the members 
with the highest completion rate.  Team leader 
Guo Binfeng and teammate Yu Anqi clinched three 
Gold Label Awards and two Bronze Label Awards 
respectively.  The other team members,  Lai Yinyin 
and Qi Jiafeng,  each took home a Bronze Label 
Award, placing the team ninth in the medal rankings.

Students from HKBU’s Physical Education and Recreation Management 
programme have brought home notable successes on the 
international sports stage.  Student Lau Po-yan claimed gold in the 
Women’s Taolu Nanquan-Nandao Combined event at the World 
Games Series 2024 Hong Kong, held on 12 and 13 October 2024. 
Shanna Forrest,  a member of the Hong Kong China women’s rugby 
team, celebrated victory with her teammates when they claimed the 
Melrose Claymores title at the Hong Kong Sevens, staged at the Kai 
Tak Sports Park from 28 to 30 March 2025.

浸大體育及康樂管理課程學生在國際賽場屢獲佳
績，為校爭光。 劉寶欣同學於2024年10月12至13日
舉行的世界運動會香港巡迴賽2024中，勇奪「套路
南拳—南刀女子組」金牌。中國香港女子欖球隊成
員霍山文同學，於2025年3月28至30日在啟德體育
園舉行的香港國際七人欖球賽中，與港隊隊友攜手
勇奪 Melrose 銀劍賽冠軍。

浸大健兒在中國香港大專體育協會主辦的多場大專
賽中勇奪佳績。浸大男子欖球隊勇奪2024-25年度大
專賽冠軍，女子欖球隊則奪得季軍。此外，浸大越野
隊在大專賽贏得女子個人賽金牌與男子團體賽銅牌。

HKBU athletes excelled in various intercollegiate 
competitions organised by the University Sports 
Federation of Hong Kong, China.  The HKBU Men’s 
Rugby Team won the championship in the 2024-
25 competition, while the women’s team achieved 
the second runner-up title.  In addition,  the HKBU 
cross-country team  won the gold medal in the 
women’s individual event and the bronze medal in 
the men’s team event.



61GOVERNANCE 大學管治60 UNIVERSITY REVIEW 年度回顧

Notable alumni
傑出校友

在第61屆金馬獎中，浸大新聞系兩名校友同奪大獎。
鍾雪瑩憑飾演電影《看我今天怎麼說》中的聽障者

「 素 恩 」一 角，榮 獲「 最 佳 女 主 角 」，該 電 影 由 電 影
學 院 專 業 應 用 副 教 授 黃 修 平 先 生 執 導。校 友 王
紀 堯 憑 聯 合 執 導 作 品《 顏 色 擷 取 樣 本 . mov》奪 得

「最佳紀錄短片」。

Two HKBU journalism alumni took the spotlight at the 61st Golden 
Horse Awards.  Chung Suet-ying was crowned the Best Leading 
Actress for her role Sophie,  a young girl with hearing impairment, 
in the film The Way We Talk,  directed by Mr Adam Wong, Associate 
Professor of Practice of the Academy of Film. Kathy Wong claimed 
the Best Documentary Short Film Award for her co-directed work 
Colour Ideology Sampling.mov.

Alumna Chung Suet-ying 鍾雪瑩校友 Alumna Kathy Wong (right) 王紀堯校友（右）

(Photo courtesy of the Taipei Golden Horse Film Festival website 相片由台北金馬影展網站提供)

在第八屆平遙國際電影展——內地最頂尖的電影展
之一，浸大電影學院兩名校友勇奪殊榮。陳穎淇憑
其作品《兵捉賊》奪得「最佳學生短片獎」，而吳博平
則贏得「平遙創投榮譽獎」，並獲得後期製作資助，
足證浸大校友在全國頂尖平台上的創意與專業實力。

At the 8th Pingyao International Film Festival,  one 
of the top festivals in the Chinese Mainland, two 
Academy of Film alumni brought home major 
honours. Chan Wing-ki won the Best Student Short 
Film Award for her work Game Rule.  Wu Boping 
received the “Most Promising”  honour and a 
post-production grant for his film. These accolades 
underscore the alumni’s outstanding creative and 
professional calibre on a national platform.

Alumna Chan Wing-ki 陳穎淇校友 
(Photo courtesy of the Pingyao International Film Festival 相片由平遙國際電
影展提供)

GOVERNANCE
大學管治

校董會、諮議會和教務議會乃根據《香港浸會大學條例》設立的大學管治組織。  

The Council, the Court and the Senate are the governing bodies established in accordance with the 
Hong Kong Baptist University Ordinance.

校董會是大學的最高行政機構，可行使《香港浸會
大學條例》賦予大學的所有權力，並執行該條例賦
予大學的所有職責。成員包括由香港特別行政區行
政長官委任的校外成員、校長、常務副校長及其他副
校長、院長、由教職員互選產生的成員、教務議會代
表，以及香港浸會大學學生會會長。校董會通常每學
年召開四次會議，亦會按需要安排特別會議。校董會
轄下設有八個委員會／監事會，分別是審計委員會、
校園拓展及設施管理委員會、財務委員會、榮譽學位
委員會、榮譽大學院士委員會、人力資源委員會、常
務委員會及公積金監事會。

諮議會是大學的最高諮詢機構，按《香港浸會大學條
例》及《香港浸會大學規程》成立，並由校外及校內成
員組成，其主席、副主席及司庫由校董會主席、副主
席及司庫同時擔任。諮議會另設榮譽委員，由校董會
委任。諮議會通常每學年召開兩次會議。

教務議會是大學的最高學術機構。校長及常務副校
長分別為教務議會的主席及副主席。其他成員包括
所有副校長、協理副校長、學院院長、有關部門主管，
以及學院的教職員和學生代表。教務議會於2024-25
年度共召開六次會議。

The Council is the supreme executive body of the University and, 
as such, may exercise all the powers conferred and perform all 
the duties imposed on the University by the Hong Kong Baptist 
University Ordinance. Its membership includes lay members who are 
appointed by the Chief Executive of the HKSAR, the President and 
Vice-Chancellor, Provost, Vice-Presidents, Deans, staff-elected and 
Senate-nominated members as well as the President of the HKBU 
Students’ Union. The Council normally meets four times in each 
academic year. Special meetings will be arranged when necessary. 
The Council has established eight committees/board, namely the 
Audit Committee, Campus Development and Facilities Management 
Committee, Finance Committee, Honorary Degrees Committee, 
Honorary University Fellowship Committee, Human Resources 
Committee, Standing Committee and Superannuation Fund 
Supervisory Board.

The Court is the supreme advisory body of the University established 
in accordance with the Hong Kong Baptist University Ordinance 
and the Hong Kong Baptist University Statutes. It comprises lay and 
internal members, among whom the Chairman, Deputy Chairman and 
Treasurer of the Council concurrently serve as the Chairman, Deputy 
Chairman and Treasurer of the Court. Additionally, honorary Court 
members are appointed by the Council. The Court normally meets 
twice in each academic year.

The Senate is the supreme academic body of the University. The 
President and Vice-Chancellor is the Chairman and Provost is the 
Deputy Chairman of the Senate. Its membership includes, inter alia, 
Vice-Presidents, Associate Vice-Presidents, Deans, Heads of relevant 
departments/units, academic staff and student representatives from 
Faculties/Schools. The Senate met six times in the 2024-25 academic 
year.

Council

Court

Senate

校董會

諮議會

教務議會
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(Front row from left) Mr Christopher KO So, Mr Regan TH Ho, Dr Stephen YF Lai, Dr Wingco KW Lo, Mr Andrew CW Fan, Ms 
Christine OW Chow, Mr Kevin CK Liem (Treasurer), Mr Paul WY Poon (Deputy Chairman), Dr the Hon Kennedy Y H Wong 
(Chairman), Professor Alexander Wai, Professor Lyu Aiping, Dr Albert WL Chau, Mr Victor WS Pang, Dr Wong Yu-yeuk, Mr Lo 
Wing-hung, Dr Malina ML Ngai, Dr Louis CW Ng, Mr Lo Chi-cheung

(Back row from left) Ms Susan Ang (in attendance), Ms Kay Choy (in attendance), Mrs Lily Chan (in attendance), Mr Adam HL 
Lau (in attendance), Mr Adonis Lee (in attendance), Professor Henry KY Fock, Professor William KW Cheung (in attendance), 
Professor Wong Man-kong, Professor Sandy SC Li, Professor Zhang Han, Professor Johnny ML Poon, Professor Li Min, Professor 
Ronald CK Chung, Professor Daniel WL Lai, Professor Michael KP Ng, Professor Raymond Li, Ms Sally SL Ching, Professor 
Patrick WC Lau, Professor Kwok Wai-luen (in attendance), Professor Liu Jiming (in attendance), Dr Melanie Lee (in attendance), 
Ms Jenny Li (in attendance), Mr Louis Li (in attendance), Mr Raymond Szeto (in attendance)

（前排左起）蘇國安先生、何庭康先生、賴旭輝博士、盧金榮博士、范駿華先生、鄒靄雲女士、林子傑先生（司庫）、潘偉賢先
生（副主席）、黃英豪博士（主席）、衞炳江教授、呂愛平教授、周偉立博士、彭穎生先生、王如躍博士、盧永雄先生、倪文玲博
士、吳志華博士、羅志祥先生

（後排左起）洪鋇峮女士（列席）、蔡琪頴女士（列席）、陳鄭惠蘭女士（列席）、劉凱麟先生（列席）、李國銘先生（列席）、霍廣
賢教授、張國威教授（列席）、黃文江教授、李兆璋教授、張晗教授、潘明倫教授、李敏教授、鍾志杰教授、黎永亮教授、吳國寶
教授、李文教授、程淑麗女士、劉永松教授、郭偉聯教授（列席）、劉際明教授（列席）、李惠儀博士（列席）、李進秋女士（列席）

、李振威先生（列席）、司徒曉宇先生（列席）

Council
校董會

Council Members
校董會成員 1/7/2024 – 30/6/2025

Lay members
校外成員

Dr the Hon Kennedy Y H Wong, BBS, JP 黃英豪博士 (From 自1/1/2025起)
[Chairman 主席]
Managing Partner, Philip K.H. Wong, Kennedy Y.H. Wong & Co.
黃乾亨黃英豪律師事務所首席合夥人

Dr Clement CJ Chen, GBS, JP 陳鎮仁博士 (Until 至31/12/2024)
[Chairman 主席] 
Managing Director, Tai Hing Cotton Mill Limited
大興紡織有限公司總裁

Mr Paul WY Poon, MH 潘偉賢先生
[Deputy Chairman 副主席]
Managing Director, Poon’s Engineering Limited
潘氏工程有限公司總裁

Mr Kevin CK Liem 林子傑先生
[Treasurer 司庫]
Chairperson, Hong Kong Securities and Investment Institute
香港證券及投資學會主席

Mr Abraham YL Chan 陳宇齡先生
Chairman, PuraPharm Corporation Limited
培力農本方有限公司主席

Mr Chui Wing-on 徐永安先生 (Until 至31/12/2024)
Consultant · China-Appointed Attesting Officer, Gallant
何耀棣律師事務所顧問 · 中國委托公証人

Mr Andrew CW Fan, JP 范駿華先生
Managing Director, Fan, Mitchell Risk Advisory Services Limited
尚德風險諮詢服務有限公司董事總經理

Mr Regan TH Ho 何庭康先生
Co-founder and Director, Reltco CPA Limited
慧誠會計師事務所有限公司聯合創辦人及董事

Dr Stephen YF Lai, JP 賴旭輝博士
Chairman and CEO, YSL Investment International Limited
旭輝投資國際有限公司主席及行政總裁

Mr Lo Chi-cheung 羅志祥先生
3rd Vice President, The Baptist Convention of Hong Kong
香港浸信會聯會第三副會長

Mr Lo Wing-hung, SBS, JP 盧永雄先生 (From 自1/1/2025起)
Publisher, Bastille Post Company Limited
巴士的報有限公司社長

Dr Wingco KW Lo, BBS, JP 盧金榮博士
Managing Director, Wing Li Group (International) Limited
榮利集團（國際）有限公司董事總經理

Dr the Hon Johnny KC Ng, MH, JP 吳傑莊博士 
Member, Legislative Council of the HKSAR
香港特別行政區立法會議員

Dr Louis CW Ng 吳志華博士 (From 自1/1/2025起)
Director, Hong Kong Palace Museum
香港故宮文化博物館館長
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Internal members
校內成員

Lay members
校外成員

Dr Malina ML Ngai, JP 倪文玲博士 (From 自1/1/2025起)
Group Chief Executive Officer, AS Watson Group
屈臣氏集團行政總裁

Mr Victor WS Pang, MH, JP 彭穎生先生
Director and General Manager, Mabco Limited 
運高工安洋行有限公司董事兼總經理

Ms So Ching, JP 蘇晴女士 (Until 至31/12/2024)
Executive Director, Wong Tung & Partners Limited 
王董建築師事務有限公司執行董事

Mr Christopher KO So 蘇國安先生
Former Board Secretary and Chief Executive Officer, Alice Ho Miu Ling Nethersole 
Charity Foundation
雅麗氏何妙齡那打素慈善基金會前秘書長及行政總監

Ms Connie WC Wong, GBS, JP 王惠貞女士 (Until 至31/12/2024)
Managing Director, Wong Sun Hing Limited
王新興有限公司董事總經理

Dr Wong Yu-yeuk, MH 王如躍博士
Registered Chinese Medicine Practitioner, TCM Lifestyle Clinic
心身保健中醫診所註冊中醫師

Mr Harry KC Yeung 楊國晉先生
Non-Executive Director, JBM (Healthcare) Limited
健倍苗苗（保健）有限公司非執行董事

Dr Alex WY Yu 余惠賢醫生
Vice-Chairman of the Board of Directors, Hong Kong Baptist Hospital
香港浸信會醫院董事會副主席 

Dr Albert WL Chau 周偉立博士
Vice-President (Teaching and Learning)
副校長（教與學）

Ms Chau Ka-yi 周嘉怡女士 (Until 至1/9/2024)
Acting President, HKBU Students’ Union
香港浸會大學學生會署理會長 

Prof Cheng Yuk-shing 鄭毓盛教授 (Until 至31/12/2024)
Interim Dean, School of Business
工商管理學院暫任院長

Ms Sally SL Ching 程淑麗女士 (From 自1/1/2025起)
Academic Registrar, Academic Registry
教務處教務長

Ms Christine OW Chow 鄒靄雲女士
Vice-President (Administration) and Secretary
行政副校長暨秘書長

Prof Ronald CK Chung 鍾志杰教授
Dean, School of Continuing Education
持續教育學院院長

Prof Henry KY Fock 霍廣賢教授 (Until 至31/12/2024)
Director, Office of Student Affairs
學生事務處輔導長

Prof Daniel WL Lai 黎永亮教授
Dean, Faculty of Arts and Social Sciences
文學及社會科學院院長

Internal members
校內成員

Prof Patrick WC Lau 劉永松教授
Associate Director, Academy of Wellness and Human Development
健康及人類發展學部副主任

Dr Amelia NY Lee, MH 李南玉博士 (Until 至31/8/2024)
Associate Dean (Programme Development), School of Continuing Education 
持續教育學院副院長（課程拓展）

Prof Li Min 李敏教授 (From 自1/4/2025起)
Dean, School of Chinese Medicine
中醫藥學院院長

Prof Sandy SC Li 李兆璋教授 (From 自1/9/2024起)
Director, Academy of Wellness and Human Development
健康及人類發展學部總監

Prof Lyu Aiping 呂愛平教授
Vice-President (Research and Development) 
副校長（研究及拓展）
Acting Dean, School of Chinese Medicine (Until 至31/3/2025)
中醫藥學院署理院長

Prof Michael KP Ng 吳國寶教授
Dean, Faculty of Science
理學院院長

Prof Johnny ML Poon 潘明倫教授
Interim Dean, School of Creative Arts
創意藝術學院暫任院長

Prof Alexander Wai, JP 衞炳江教授
President and Vice-Chancellor
校長

Prof Wong Man-kong 黃文江教授 (From 自28/10/2024起)
Director, Academy of Chinese, History, Religion and Philosophy
中文、歷史、宗教及哲學學部總監

Prof Martin DF Wong 黃定發教授 
Provost
常務副校長

Prof Zhang Han 張晗教授 (From 自1/1/2025起)
Dean, School of Business
工商管理學院院長

Prof Zhong Bu 鍾布教授
Dean, School of Communication
傳理學院院長
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(Front row from left) Professor David KY Lee, Mr Abraham YL Chan, Ms Christina M Lee, Dr Eddie KW Ho, Ms Christine OW 
Chow, Professor Lyu Aiping, Mr Kevin CK Liem (Treasurer), Mr Paul WY Poon (Deputy Chairman), Dr the Hon Kennedy Y H 
Wong (Chairman), Professor Alexander Wai, Professor Martin DF Wong, Dr Albert WL Chau, Mr Andrew CW Fan, Rev Dr Chu 
Wood-ping, Professor Ho Kin-chung, Mr Sunny HK Wong, Dr Lee Shu-kam

(Back row from left) Ms Susan Ang (in attendance), Mrs Lily Chan (in attendance), Professor William KW Cheung 
(in attendance), Mr Adam HL Lau, Dr Theresa FN Kwong, Professor Li Min, Professor Ronald CK Chung, Mr Barry CY Chin, Mr 
Wilkie WK Choi, Mr Daniel WS Chow, Mr David CH Ho, Dr Henry Tan, Dr Christina OP Lee, Mr Michael WK Hui, Ms Portia BY 
Chow, Ms Jacqueline CL Tong, Mr Bernard TL Wu, Dr Vincent WF Ho, Mr Wong Kwai-huen, Mr Christopher K Lau, Professor 
Daniel WL Lai, Professor Michael KP Ng, Professor Zhang Han, Professor Zhong Bu, Professor Kwok Wai-luen (in attendance), 
Professor Liu Jiming (in attendance), Dr Melanie Lee (in attendance), Mr Raymond Szeto (in attendance)

（前排左起）李家仁教授、陳宇齡先生、李美辰女士、何鏡煒博士、鄒靄雲女士、呂愛平教授、林子傑先生（司庫）、潘偉賢先
生（副主席）、黃英豪博士（主席）、衞炳江教授、黃定發教授、周偉立博士、范駿華先生、朱活平牧師、何建宗教授、王克勤先
生、李樹甘博士

（後排左起）洪鋇峮女士（列席）、陳鄭惠蘭女士（列席）、張國威教授（列席）、劉凱麟先生、鄺福寧博士、李敏教授、鍾志杰
教授、錢志庸先生、蔡永璣先生、周偉成先生、何志豪先生、陳亨利博士、李愛平博士、許華傑先生、周碧淵女士、湯振玲女
士、吳德龍先生、何緯豐博士、王桂壎先生、劉堃先生、黎永亮教授、吳國寶教授、張晗教授、鍾布教授、郭偉聯教授（列席）、
劉際明教授（列席）、李惠儀博士（列席）、司徒曉宇先生（列席）

Court
諮議會

Court Members
諮議會成員 1/7/2024 – 30/6/2025

Lay members
校外成員

Dr the Hon Kennedy Y H Wong, BBS, JP 黃英豪博士 (From 自1/1/2025起)
[Chairman 主席]

Dr Clement CJ Chen, GBS, JP 陳鎮仁博士 (Until 至31/12/2024)
[Chairman 主席] 

Mr Paul WY Poon, MH 潘偉賢先生
[Deputy Chairman 副主席]

Mr Kevin CK Liem 林子傑先生
[Treasurer 司庫]

Mr Abraham YL Chan 陳宇齡先生

Mr Chang Kwong-tak 張廣德先生 (Until至 28/11/2024)

Rev Dr Chu Wood-ping 朱活平牧師 

Mr Andrew CW Fan, JP 范駿華先生

The Hon Kenneth KK Fok, BBS, JP 霍啟剛議員

Dr Aron H Harilela, BBS, JP 夏雅朗博士
 
Dr Eddie KW Ho 何鏡煒博士

Prof Ho Kin-chung, BBS, JP 何建宗教授 

Mr Billy HC Hung 孔慶全先生

Mr Francis SF Law 羅守輝先生

Ms Christina M Lee, JP 李美辰女士
	
Mr Ronald LH Lee 李樂豪先生

Dr Lee Shu-kam 李樹甘博士

Dr the Hon Simon H Lee, MH, JP 李浩然博士

Mr Wilfred CH Leung 梁志衡先生

Dr Wingco KW Lo, BBS, JP 盧金榮博士

Dr the Hon Johnny KC Ng, MH, JP 吳傑莊博士 

Dr Margaret CW Ng 吳卓穎博士

Dr Chloe YW Suen 孫燕華博士

Dr Jacinto ML Tong 湯文亮博士

Mr Ivan SK Wong, JP 王紹基先生

Mr Sunny HK Wong 王克勤先生

Mr Harry KC Yeung 楊國晉先生
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Internal members

Honorary Court members 

校內成員

諮議會榮譽委員

Dr Albert WL Chau 周偉立博士

Ms Chau Ka-yi 周嘉怡女士 (Until至1/9/2024)

Prof Cheng Yuk-shing 鄭毓盛教授 (Until至 31/12/2024)

Ms Christine OW Chow 鄒靄雲女士
 
Prof Ronald CK Chung 鍾志杰教授

Prof Henry KY Fock 霍廣賢教授 (Until至31/12/2024)

Dr Theresa FN Kwong 鄺福寧博士 (From自1/1/2025起)

Prof Daniel WL Lai 黎永亮教授

Dr Lisa YM Lam 林婉雯博士 (Until至31/12/2024)

Mr Adam HL Lau 劉凱麟先生 (From自1/1/2025起)

Prof Li Min 李敏教授 (From自1/4/2025起)
 
Prof Lyu Aiping 呂愛平教授

Prof Michael KP Ng 吳國寶教授

Prof Johnny ML Poon 潘明倫教授
 
Prof Alexander Wai, JP 衞炳江教授

Prof Martin DF Wong 黃定發教授

Prof Zhang Han 張晗教授 (From自1/1/2025起)

Prof Zhong Bu 鍾布教授

Prof Zhou Changsong 周昌松教授 (From自1/1/2025起) 

Mr Anthony KH Chan 陳國雄先生

Mr Antonio HT Chan 陳亨達先生

Dr Ian YN Chan, SBS, MH 陳幼南博士

Ms May SM Chan, GBS, JP 陳淑薇女士

Dr Terence HW Chan 陳浩華博士

Prof the Hon Chan Wing-kwong 陳永光教授

Ms Diana N Chen, BBS, JP 陳寧寧女士

Mr Kenneth K Cheung 張琦先生

Mr Barry CY Chin 錢志庸先生

Ms Rosanna YT Choi, MH 蔡懿德女士

Mr Wilkie WK Choi 蔡永璣先生

Mr Vincent TB Chong 鍾道文先生

Mr Daniel WS Chow 周偉成先生

Ms Portia BY Chow 周碧淵女士

Mr David MH Fong, BBS, JP 方文雄先生

Honorary Court members 
諮議會榮譽委員

Mr Joseph P Han 韓兵先生

Mr David CH Ho, BBS, JP 何志豪先生

Dr Vincent WF Ho 何緯豐博士

Mr John KY Hui 許建業先生

Mr Michael WK Hui, BBS, MH, JP 許華傑先生

Mr Kei Hoi-pang 紀海鵬先生

Mr Leo LC Kung, GBS, JP 孔令成先生

Mr Raymond KS Kwok 郭家聲先生

Dr Colin KY Lam, GBS 林高演博士

Dr Lam Tai-fai, GBS, JP 林大輝博士

Mr Wade YL Lam 林宜龍先生

Mr Christopher K Lau 劉堃先生

Mr George KK Lau, BBS, MH, JP 樓家強先生

Mr Francis SF Law 羅守輝先生

Mr Arthur K Lee, MH 李健先生

Dr Christina OP Lee, MH 李愛平博士

Prof David KY Lee, BBS, MH, CStJ, JP 李家仁教授

Mr Lee Shing-put, BBS 李聖潑先生

Ir Dr Frank YC Leung 梁日昌博士

Dr Eric KC Li, GBS, OBE, JP 李家祥博士

Mr Laurence LJ Li, SC, JP 李律仁先生 (Until至31/12/2024)

Mr Thomas CB Liang 梁祥彪先生

Dr Liu Chak-wan, GLM 廖澤雲博士

Mr Jimmy TM Liu 劉紀明先生

Mr Roy WK Lo 盧華基先生

Dr Lo Tai-chin, MH 羅台秦博士

Prof Lo Yuk-lam, BBS 盧毓琳教授 (Until至31/12/2024)
 
Dr Hoffman HM Ma, BBS 馬浩文博士

Dr Kim KW Mak, BBS, JP 麥建華博士

Mrs Vivian WM Mak 麥鄧蕙敏女士

Mr Jason CS Mok 莫振聲先生

Dr Ng Bo-kwong 吳保光博士

Ms Pauline CF Ngai 魏昭鳳女士 (Until至31/12/2024)

Mr Roger CW Ngan 顏志永先生

Mr Paulo KY Pong, BBS, JP 龐建貽先生
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Honorary Court members 
諮議會榮譽委員

Dr Patrick SC Poon, SBS 潘燊昌博士
 
Dr Simon SM Suen, BBS, JP 孫少文博士

Mr Irons Sze, GBS, JP 施榮懷先生

Dr Henry Tan, SBS, JP 陳亨利博士

Mr Alfred KC Tang 鄧貴彰先生

Mr Henry SC Tong, BBS, MH, JP 湯修齊先生

Ms Jacqueline CL Tong 湯振玲女士

Mr Philip WC Tsai, BBS, JP 蔡永忠先生

Prof James S Tsien 錢乃駿教授

Ms Eileen L Tsui, BBS, JP 徐莉女士

Mr Wang Lu-yen 王祿誾先生 (Until至31/12/2024)

Ms Alice SY Wong 黃雪英女士

Ms Alvina YK Wong 黃漪鈞女士

Mr Augustine HM Wong, JP 黃浩明先生

Ms Connie WC Wong, GBS, JP 王惠貞女士

Mr Wong Kwai-huen, SBS, JP 王桂壎先生 (From自1/1/2025起)

Dato’ Dr KK Wong 拿督黃烱強博士

Ms Sandy HY Wong, JP 黃幸怡女士

Mr Bernard TL Wu 吳德龍先生

Mr Jason SH Wu 伍尚匡先生

Dr Anthony CW Yeung 楊俊偉博士

Ms Jennifer YC Yeung, JP 楊燕芝女士

Mr Simon SW Yim 閻小穎先生
 
Ms Grace HW Yu, MH 余皓媛女士
 
Mr Yu Pang-chun, GBS, JP 余鵬春先生

 

Senate Members
教務議會成員 2024-2025

Chairman
主席

President and Vice-Chancellor
校長 Prof Alexander Wai 衞炳江教授

Deputy Chairman
副主席

Provost
常務副校長 Prof Martin DF Wong 黃定發教授

Secretary
秘書

Academic Registrar
教務長 Ms Sally SL Ching 程淑麗女士

Vice-President (Research and Development) 
副校長（研究及拓展）

Prof Lyu Aiping 呂愛平教授

Vice-President (Teaching and Learning) 副校長（教與學） Dr Albert WL Chau 周偉立博士
Vice-President (Administration) and Secretary
行政副校長暨秘書長 Ms Christine OW Chow 鄒靄雲女士

Associate Vice-President (Clinical Chinese Medicine) 
協理副校長（臨床中醫藥） Prof Bian Zhaoxiang 卞兆祥教授

Associate Vice-President (Curriculum and Pedagogies)
協理副校長（課程與教學）
(with effect from 1/11/2024起生效)

Prof Kwok Wai-luen 郭偉聯教授

Associate Vice-President (Transdisciplinary Education) 
協理副校長（跨學科教育）
(with effect from 1/11/2024起生效)
Associate Vice-President (Undergraduate Programmes)
協理副校長（本科課程）
(until 至 31/10/2024)

Prof William KW Cheung 張國威教授

Associate Vice-President (Research Development)
協理副校長（研究發展） Prof Liu Jiming 劉際明教授

Associate Vice-President (Interdisciplinary Research) 
協理副校長（跨學科研究） Prof Johnny ML Poon 潘明倫教授

Dean of Arts and Social Sciences 文學及社會科學院院長 Prof Daniel WL Lai 黎永亮教授

Dean of Business 工商管理學院院長

Prof Zhang Han 張晗教授
(with effect from 1/1/2025 起生效)
Prof Cheng Yuk-shing 鄭毓盛教授 (Interim暫任)
(until至31/12/2024)

Dean of Chinese Medicine 中醫藥學院院長
Prof Li Min 李敏教授
(with effect from 1/4/2025 起生效)
Prof Lyu Aiping 呂愛平教授 (Acting署理)(until 至 31/3/2025)

Dean of Communication 傳理學院院長 Prof Zhong Bu 鍾布教授
Dean of Continuing Education 持續教育學院院長 Prof Ronald CK Chung 鍾志杰教授
Founding Dean of Creative Arts 創意藝術學院創院院長 Prof Johnny ML Poon 潘明倫教授 (Interim暫任)
Dean of Science 理學院院長 Prof Michael KP Ng 吳國寶教授
Dean of Graduate School 研究院院長 Prof Lyu Aiping 呂愛平教授

Chaplain 校牧
Rev Dr Jack SY Yu余仕揚牧師
(with effect from 1/8/2025起生效)
Rev Tse Hung 謝虹牧師 (until至31/12/2024)

University Librarian 大學圖書館館長 Mr Chris Chan 陳偉程先生
Director of Centre for Holistic Teaching and Learning
全人教育教與學中心總監 Dr Theresa FN Kwong 鄺福寧博士

Director of General Education 通識教育處總監 Prof Kwok Wai-luen 郭偉聯教授
Director of Information Technology 資訊科技處處長 Mr Allan Wong 黃啟超先生

Membership Composition 成員組成 Name 姓名

Ex-officio Members 當然成員
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Ex-officio Members 當然成員
Director of Student Affairs 學生輔導長 Prof Henry Fock 霍廣賢教授
Chinese, History, Religion and Philosophy 中文、歷史、 宗教及
哲學學部 Prof Wong Man-kong 黃文江教授

Geography, Sociology and International Studies 地理、社會學
及國際研究學部

Prof Arthur Sakamoto教授 (Acting署理) (with effect from 
1/7/2025起生效)
Prof Roger Awan-Scully教授 (until至30/6/2025)

Language and Culture 語言及文化學部 Prof Pan Jun 潘珺教授
Wellness and Human Development 健康及人類發展學部 Prof Sandy SC Li 李兆璋教授
Accountancy, Economics and Finance 會計、經濟及金融學系 Prof Byron Y Song 宋揚教授
Management, Marketing and Information Systems 管理、市
場及資訊系統學系 Prof Chang Song 常松教授

Chinese Medicine 中醫藥學院
Prof Kwan Hiu-yee 關曉儀教授 (with effect from 1/7/2025起
生效)
Prof Zhang Hongjie 張宏杰教授 (until至30/6/2025)

Communication Studies 傳播系 Prof Regina YR Chen 陳怡如教授

Interactive Media 互動媒體系
Prof Kenny KN Chow 周嘉年教授 (with effect from 11/8/2025
起生效)
Prof Liu Meina劉美娜教授 (until至10/8/2025)

Journalism 新聞系 Prof Raymond Li 李文教授

Film 電影學院

Prof Johnny ML Poon 潘明倫教授 (Acting署理)
(with effect from 4/8/2025起生效)
Prof Kim Shin Dong 金信同教授 (from 自2/1/2025 until至
3/8/2025)
Prof Ellen Elizabeth Seiter教授 (until至1/1/2025)

Music 音樂學院 Prof Eugene Alexander Birman教授 (Acting署理) 
(with effect from 1/9/2024起生效)

Visual Arts 視覺藝術院 Prof Andreas Heinz Erich Kratky教授

Biology 生物系 Prof Li Jianming 李建明教授 (with effect from 1/9/2024起生
效)

Chemistry 化學系 Prof Kelvin SY Leung 梁士賢教授
Computer Science 計算機科學系 Prof Xu Jianliang 徐建良教授
Mathematics 數學系 Prof Ling Leevan 凌立雲教授

Physics 物理系 Prof So Shu-kong 蘇樹江教授 (with effect from 1/9/2024起
生效)

Early Childhood and Elementary Education 幼兒及基礎教育部 Dr Paulina PS Yuen 阮佩珊博士 (Acting署理)
(with effect from 1/9/2024起生效)

College of International Education 國際學院

Dr Amelia NY Lee, MH 李南玉博士 (Acting署理)
(with effect from 20/9/2024起生效)
Prof Ronald CK Chung鍾志杰教授 (Acting署理) (until至
19/9/2024)

Academic Staff Members elected by and from their respective Faculty/School Boards
院務委員會選出之教學人員

Faculty of Arts and Social Sciences 文學及社會科學院
Chinese, History, Religion and Philosophy 中文、歷史、 宗教及哲
學學部
Chinese, History, Religion and Philosophy 中文、歷史、 宗教及哲
學學部
Language and Culture 語言及文化學部

Wellness and Human Development 健康及人類發展學部

Prof Cindy Yik-Yi Chu 朱益宜教授 (2024/25-2025/26)

Rev Prof James Dominic Rooney 倪佳道明神父 
(2024/25-2025/26)
Prof Stuart Christie教授 (with effect from 13/1/2025
起生效)
Dr Benjamin Luke Moorhouse博士 (2024/25-2025/26) 
(until 至 12/1/2025)

Academic Staff Members elected by and from their respective Faculty/School Boards
院務委員會選出之教學人員

School of Business 工商管理學院
Accountancy, Economics and Finance 會計、經濟及金融學系
Accountancy, Economics and Finance 會計、經濟及金融學系
Management, Marketing and Information Systems 
管理、市場及資訊系統學系

Dr Ko Man-lut 高文律博士 (2020/21-2025/26)
Mr Ryan KL Man 文國樑先生 (2024/25-2025/26)
Dr Jamie YH Cheung 張雨夏博士 (2024/25-2025/26)

School of Chinese Medicine 中醫藥學院
Teaching and Research Division 教學科研部 Prof Cheung King-ho 張敬浩教授 (2020/21-2025/26)

School of Communication 傳理學院
Communication Studies 傳播系
Communication Studies 傳播系

Prof Jos Bartels教授 (2024/25-2025/26)
Prof Leanne Chang 張皪元教授 (2024/25-2025/26)

School of Creative Arts 創意藝術學院
Academy of Film 電影學院
Academy of Visual Arts 視覺藝術院

Prof Dorothy WS Lau 劉慧嬋教授 (2024/25-2025/26)
Prof Kingsley SK Ng 伍韶勁教授 (2024/25-2025/26)

Faculty of Science 理學院
Biology 生物系
Computer Science 計算機科學系
Mathematics 數學系

Dr Anna OW Leung 梁愛華博士 (2023/24-2024/25)
Prof Leung Yiu-wing 梁耀榮教授 (2024/25-2025/26)
Prof Peng Heng 彭衡教授 (2024/25-2025/26)

School of Continuing Education 持續教育學院
College of International Education 國際學院 Dr Benjamin KL Cheng 鄭嘉麟博士 (2022/23-2024/25)

One undergraduate student elected by the undergraduate students from each Faculty/School*
各學院本科生選出的本科生代表*

(Vacant 從缺) (FASS 文學及社會科學院)
(Vacant 從缺) (FASS 文學及社會科學院)
Miss Liu Qianyi 劉芊奕小姐 (BUS 工商管理學院)
Miss Mak Yi-lam 麥衣琳小姐 (SCM 中醫藥學院)

Miss Lui Yik-yin 呂䓪賢小姐 (COMM 傳理學院)
(Vacant從缺) (SCA 創意藝術學院)
Mr Md Tanvir Nur Rakan先生 (SCI 理學院)
Miss Kwok Wing-lam 郭穎琳小姐 (SCE 持續教育學院)

One taught postgraduate student and one research postgraduate student elected by the postgraduate students
研究生選出的一名修課式研究生代表及一名研究式研究生代表

Miss Chen Xinyi 陳心怡小姐 (TPG 研究生) 
(with effect from 11/11/2024起生效)

Miss Shi Yuru 時雨如小姐 (RPG研究生) 
(with effect from 11/11/2024起生效)

One undergraduate student elected by the undergraduate students
本科生選出的一名本科生代表

(Vacant從缺)
One postgraduate student elected by the postgraduate students

研究生選出的一名研究生代表
Miss Shi Yuru 時雨如小姐 (RPG研究生) (with effect from 11/11/2024起生效)

Co-opted Member 增補成員
Prof Terence LT Lau 劉樂庭教授

Observers: Two Staff Members from Beijing Normal-Hong Kong Baptist University
觀察者：兩名北師香港浸會大學教職員

Prof Patrick Chau 周荫強教授 Ms Ashura Lam 林恬在女士

* The Faculty of Arts and Social Sciences will have two undergraduate student representatives in the 2024-25 academic year.
文學及社會科學院於2024-25學年可選出兩名本科生代表。
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Number of meetings and attendance of the Council, its committees/board, the Court and the Senate in 
2024-25 
校董會及其委員會／監事會、諮議會及教務議會於2024-25年度舉行會議的次數及出席率

Council
校董會 4

1st meeting
第一次會議 (81%, 26/32)

86%

2nd meeting
第二次會議 (82%, 27/33)

3rd meeting
第三次會議 (91%, 30/33)

4th meeting 
第四次會議 (88%, 30/34)

Investment Sub-committee
(under the Finance Committee)
投資委員會

（財務委員會轄下）
5

1st meeting
第一次會議 (71%, 5/7)

83%

2nd meeting
第二次會議 (86%, 6/7)

3rd meeting
第三次會議 (86%, 6/7)

4th meeting 
第四次會議 (86%, 6/7)

5th meeting 
第五次會議 (86%, 6/7)

Sub-committee on Ho Sin Hang 
Campus Redevelopment Project                  
(under the Campus Development 
and Facilities Management 
Committee)
善衡校園重建工程委員會

（校園拓展及設施管理委員會轄下）

2

1st meeting
第一次會議 (100%, 8/8)

88%

2nd meeting
第二次會議 (75%, 6/8)

Sub-committee on Jockey Club 
Campus of Creativity Project
(under the Campus Development 
and Facilities Management 
Committee)
賽馬會創意校園工程委員會

（校園拓展及設施管理委員會轄下）

2

1st meeting
第一次會議 (63%, 5/8)

69%
2nd meeting
第二次會議 (75%, 6/8)

Finance Committee
財務委員會 4

1st meeting
第一次會議 (83%, 10/12)

78%

2nd meeting
第二次會議 (75%, 9/12)

3rd meeting
第三次會議 (62%, 8/13)

4th meeting 
第四次會議 (92%, 12/13)

Audit Committee
審計委員會 2

1st meeting
第一次會議 (100%, 6/6)

92%
2nd meeting
第二次會議 (83%, 5/6)

Campus Development and Facilities 
Management Committee
校園拓展及設施管理委員會

2

1st meeting
第一次會議 (100%, 12/12)

96%
2nd meeting
第二次會議 (92%, 11/12)

Meetings
會議

No. of meetings
會議次數

Attendance
出席率統計

Average attendance
平均出席率

Strategic Development Fund 
Allocation Sub-committee
(under the Finance Committee)
策略發展基金委員會

（財務委員會轄下）

1 One meeting
一次會議 (69%, 9/13) 69%

Honorary Degrees Committee
榮譽學位委員會 1 One meeting

一次會議 (75%, 12/16) 75%

Standing Committee
常務委員會 8

1st meeting
第一次會議 (100%, 7/7)

93%

2nd meeting
第二次會議 (86%, 6/7)

3rd meeting
第三次會議 (86%, 6/7)

4th meeting 
第四次會議 (100%, 7/7)

5th meeting
第五次會議 (86%, 6/7)

6th meeting
第六次會議 (86%, 6/7)

7th meeting
第七次會議 (100%, 7/7)

8th meeting
第八次會議 (100%, 7/7)

Human Resources Committee
人力資源委員會 3

1st meeting
第一次會議 (100%, 12/12)

97%2nd meeting
第二次會議 (100%, 12/12)

3rd meeting
第三次會議 (92%, 11/12)

Superannuation Fund Supervisory 
Board
公積金監事會

2

1st meeting
第一次會議 (88%, 7/8)

82%
2nd meeting
第二次會議 (75%, 6/8)

Court
諮議會 2

1st meeting
第一次會議 (79%, 31/39)

79%
2nd meeting
第二次會議 (78%, 31/40)

Senate
教務議會 6

1st meeting
第一次會議 (79%, 63/79)

75%

2nd meeting
第二次會議 (78%, 67/85)

3rd meeting
第三次會議 (85%, 73/85)

4th meeting 
第四次會議 (73%, 62/84)

5th meeting
第五次會議 (77%, 66/85)

6th meeting
第六次會議 (58%, 50/86)

Meetings
會議

No. of meetings
會議次數

Attendance
出席率統計

Average attendance
平均出席率

Honorary University Fellowship 
Committee
榮譽大學院士委員會

1 One meeting
一次會議 (100%, 8/8) 100%
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FINANCE
財政

Income 收入

Government Subventions 政府撥款  1,826,036  1,916,170 
Tuition, Programme and Other Fees 學費、課程及其他收費  1,695,166  1,559,481 
Interest and Net Investment Income / (Loss) 利息及淨投資收入 / (虧損)  715,896  543,896 
Donations and Benefactions 捐款及慈善捐贈  231,493  145,174 
Auxiliary Services Income 雜項服務收入  228,567  238,719 
Other Income 其他收入  43,628  28,622 

 4,740,786  4,432,062 

Expenditure 支出
Teaching, Learning and Research 教學、學習及科研
  Teaching and Research 　教學及科研  2,258,406  2,276,671 

  Library 　圖書館  98,570  86,845 
  Central Computing Facilities 　中央電腦設施  131,592  125,215 
  Other Academic Services 　其他教學服務  143,041  125,985 
Institutional Support 教學支援

Management and General 　管理及一般支出  342,883  335,925 
Premises and Related Expenses 　校舍及有關支出  704,086  557,512 
Students and General Education Services 　學生及一般教育服務  228,429  235,585 
Other Activities 　其他活動  71,001  27,192 

 3,978,008  3,770,930 

2025 2024

Surplus before Taxation 除稅前盈餘  762,778  661,132 

Income Tax 所得稅  (6,419)  -   

Total Comprehensive Income for the Year 本年度全面收益總額  756,359  661,132 

Transfers (from)/to: 轉撥(自)╱至：
General and Development Reserve Fund 一般及發展儲備基金  (263,399)  130,951 
Restricted Funds 專用基金  242,329  253,408 
Other Funds 其他基金  777,429  276,773 

Total Comprehensive Income for the Year 本年度全面收益總額  756,359  661,132  

Statement of Comprehensive Income for the year ended 30 June 2025
截至2025年6月30日止年度全面收益表 (In HK$’000以港幣千元計)

Statement of Financial Position as at 30 June 2025
2025年6月30日財務狀況表 (In HK$’000以港幣千元計)

Non-Current Assets 非流動資產
Investment Properties 投資物業  44 50 
Other Properties and Equipment 其他物業及器材 5,018,993  4,705,740 

 5,019,037  4,705,790 
Amount Due from a Related Company 應收相關公司之帳款  3,474  -   
Interests in Joint Ventures 於合營機構之權益  146,042  146,042 

Investments 投資  10,938  10,461 

5,179,491 4,862,293

Current Assets 流動資產
Investments 投資  5,705,667  4,970,245 
Accounts Receivable, Prepayments and Deposits 應收帳款、預付帳款及按金  206,825  206,632 
Term Deposits 定期存款  2,600,917  2,590,925 
Cash and Cash Equivalents 現金及等同現金  377,349  610,408 

 8,890,758  8,378,210 

Current Liabilities 流動負債
Deferred Income 遞延收入  1,409,400  1,585,513 
Contract Liabilities 合約負債  383,936  344,619 
Lease Liabilities 租賃負債  5,107  10,693 
Provision for Employee Benefits 僱員福利撥備  213,381  209,509 
Accounts Payable and Accruals 應付帳款及應計項目  811,126  561,082 
Government Loans 政府貸款  15,094  6,156 

 2,838,044  2,717,572 

Non-Current Liabilities 非流動負債
Accounts Payable and Accruals 應付帳款及應計項目  50,982  71,679 
Provision for Employee Benefits 僱員福利撥備  116,697  114,205 
Lease Liabilities 租賃負債  1,774  3,811 
Government Loans 政府貸款  77,894  101,775 
Deferred Capital Funds 遞延基建撥款  3,631,851  3,448,295 
Deferred Income 遞延收入  5,929  192,447 

 3,885,127  3,932,212 

General and Development Reserve Fund 一般及發展儲備基金  135,929  395,403 
Restricted Funds 專用基金  4,162,272  3,772,588 
Other Funds 其他基金  3,048,877  2,422,728 

TOTAL FUNDS 基金總值  7,347,078  6,590,719 

NET ASSETS 資產淨值  7,347,078  6,590,719 

Net Current Assets 流動資產淨值  6,052,714  5,660,638 

Total Assets less Current Liabilities 資產總值減流動負債  11,232,205  10,522,931 

2025 2024
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Other Income

Other Activities

Library

Interest and Net Investment 
Income

Tuition, Programme and 
Other Fees

Premises and Related 
Expenses

43.6

71.0

98.6

715.9

1,695.2

704.1

其他收入

其他活動

圖書館

利息及淨投資收入

學費、課程及其他收費

校舍及相關開支

Government Subventions

1,826
政府撥款

38.5%

35.8%

15.1%

Central Computing Facilities

131.6
中央電腦設施

3.3%

Auxiliary Services Income

228.5
雜項服務收入

4.8%

Other Academic Services

143.0
其他教學服務

3.6%

0.9%

1.8%

231.5

Donations and Benefactions
捐款及慈善捐贈

4.9%

2.5%

Expressed in millions of
Hong Kong dollars
以港幣百萬元計

Expressed in millions of
Hong Kong dollars
以港幣百萬元計

Income 收入

Expenditure 支出

4,740.7

3,978

Teaching and Research

2,258.4
教學及科研

56.8%

Management and General

Students and General 
Education Services

342.9

228.4

管理及一般支出

學生及一般教育服務

8.6%

5.7%

17.7%

FACTS AND FIGURES
資料及統計數字
Number of Academic / Teaching Staff (2024-25)
教學人員人數

Full-time
全職

Part-time
兼職

Faculties/Schools/Academic Departments 學院及學系 699 450

 Faculty of Arts and Social Sciences 文學及社會科學院 184 140

 School of Business 工商管理學院 101 45

 School of Chinese Medicine 中醫藥學院 102 33

 School of Communication 傳理學院 56 55

 School of Creative Arts 創意藝術學院 54 121

 Faculty of Science 理學院 147 7

 Institute of Transdisciplinary Studies 跨學科研究院 3 1

 Language Centre 語文中心 52 48

Administration Offices 行政部門 2 4

Total 總數 701 454

Total 總數 Total 總數

Full-time
全職

Part-time
兼職

701 454
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Number of Non-Teaching Staff (2024-25)
非教學人員人數

Full-time
全職

Part-time
兼職

Academic Departments 教學部門 962 114

 Faculty of Arts and Social Sciences 文學及社會科學院 179 47

 School of Business 工商管理學院 91 8

 School of Chinese Medicine 中醫藥學院 278 18

 School of Communication 傳理學院 39 6

 School of Creative Arts 創意藝術學院 88 5

 Faculty of Science 理學院 271 30

 Institute of Transdisciplinary Studies 跨學科研究院 2 -
 Language Centre 語文中心 14 -

Academic Support Units 輔助教學部門 267 5

Administration Offices 行政部門 436 14

Research Centres under the Office of the Vice-President (Research and Development)
副校長(研究及拓展)辦公室轄下的研究中心

4 -

  Life Science Imaging Centre 生命科學成像中心 4 -

Others 其他 283 8

 Chaplain's Office 校牧處 12 2

 The Chinese Medicine Hospital of Hong Kong 香港中醫醫院 39 3

 Maintenance of Premises 樓宇維修 133 1

 Student Facilities and Amenities 學生事務及康樂設施 99 2

Total 總數 1,952 141

Total 總數 Total 總數

Full-time
全職

Part-time
兼職

1,952 141

The staff figures exclude staff of the School of Continuing Education. All staff figures are as of 31 October 2024.
教職員人數不包括持續教育學院的教職員。教職員人數為2024年10月31日數字。

Note 備註:

Student Intake, Enrolment, Graduate Numbers (2024-25)
收生人數、學生人數及畢業生人數

Undergraduate Undergraduate
本科課程 本科課程

Total 總數

Student Intake
收生人數

5,962
Total 總數

Enrolment 
學生人數

12,610
2,424 7,580

Research Postgraduate Research Postgraduate 
哲學博士／哲學碩士 哲學博士／哲學碩士

280 865

Taught Postgraduate
高等學位修讀課程

3,258

Taught Postgraduate
高等學位修讀課程

4,165

Undergraduate
本科課程Total 總數

Graduate 
Number

畢業生人數

5,598

2,052

Research Postgraduate 
哲學博士／哲學碩士

125

Taught Postgraduate
高等學位修讀課程

3,421

Student intake and enrolment figures are as of 31 October 2024.

Graduate figures are as of 22 September 2025.

The figures exclude students of the School of Continuing Education (SCE) and students of College of International Education’s top-up undergraduate 
programmes.

Students of the Higher Diploma in Creative Film Production offered by the Academy of Film are included under SCE, as the administration of the 
programme is handled by SCE.

收生人數及學生人數為2024年10月31日數字。

畢業生人數為2025年9月22日數字。

學生人數不包括持續教育學院學生及國際學院銜接本科課程的學生。

創意電影製作高級文憑課程由電影學院提供，由於該課程由持續教育學院負責行政工作，故學生人數計入持續教育學院。

Note 備註:
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School of Continuing Education Enrolment Figures (2024-25)
持續教育學院學生人數

Student Intake 
收生人數

(as of 於 2/9/2024)

Student Enrolment
學生人數

(as of 於 31/12/2024)

HKBU Award Programmes 浸大頒授課程 2,636 5,372

Taught Postgraduate (Postgraduate Diploma)
修課式研究生課程（深造文憑） 38 50

Undergraduate 學士課程 # 633 1,605

Sub-degree (Associate Degree)  副學位課程（副學士） 1,437 2,726

Sub-degree (Higher Diploma)  副學位課程（高級文憑） 354 634

Sub-degree (Higher Diploma in Creative Film Production)
副學位課程（創意電影製作高級文憑）@ 174 357

Student Intake 
收生人數

(1/9/2024 – 31/8/2025)

Student Enrolment
學生人數

(as of 於31/12/2024)

HKBU SCE Award Programmes (Part-time)
浸大持續教育學院頒授課程（兼讀制）

Certificate/Diploma 證書／文憑課程* 975 1,550

Course Enrolment Number
學生人次

Subject Enrolment of Part-time Short Courses from 2024 Summer to 2025 Spring
2024年夏季至2025年春季兼讀制短期課程學生人數

Part-time Evening Short Courses 兼讀制晚間短期課程 637

HKBU SCE Award Programmes (Full-time)
浸大持續教育學院頒授課程（全日制） 653 691

Diploma of Applied Education 應用教育文憑 483 476

Diploma of College Foundation Studies 大專基礎教育文憑課程 170 215

Collaborative Programmes 合辦課程 114 376

Taught Postgraduate 修課式研究生課程 89 283

Undergraduate 學士課程 25 93

# Students of College of International Education’s top-up undergraduate programmes are included. 

@ Students of the Higher Diploma in Creative Film Production offered by the Academy of Film are included under the School of Continuing Education (SCE), 
as the administration of the programme is handled by SCE.

* Certificate/Diploma includes Advanced Certificate, Advanced Diploma, Certificate, Diploma, Professional Certificate and Professional Diploma programmes.

包括國際學院銜接本科課程的學生。

創意電影製作高級文憑課程由電影學院提供，由於該課程由持續教育學院負責行政工作，故學生人數計入持續教育學院。

證書／文憑課程包括高等證書、高等文憑、證書、文憑、專業證書及專業文憑課程。

Note 備註:

Employment Statistics of 2024 Graduates
2024年度畢業生就業統計

Self-employed
自僱

Employment part-time
兼職

3.03%

Not seeking employment / 
Not yet employed
暫停工作／待業

3.93%

Employment full-time
全職就業

62.42%

Emigrated
移民

6.92%

Further studies
進修

12.48%

Total Respondents
回覆問卷人數

Total Respondents
回覆問卷人數

Employment 
Status

就業情況

Employment 
Sector

就職行業

2,211

925

Government
政府

2.05%

Education
教育

26.92%

Commerce / Industry
工商界

52.43%

Community / Social Services
社會服務

18.59%

Employment statistics are from the Employment Survey conducted by the Office of Student Affairs on full-time undergraduate students graduating in 2024, 
including the School of Continuing Education.
就業統計數據源自學生事務處就2024年畢業的全日制本科學生（包括持續教育學院學生）進行的就業情況調查。

Note 備註:

11.22%
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Library Collections and Facilities
圖書館館藏及設施

Number 數量
Electronic Collections 電子館藏 All Campuses 所有校園

E-Books 電子書籍 1,925,267 

E-Journals 電子期刊 233,840 

E-Databases 電子數據庫 474

(as of 於30/6/2025)

Physical Collections 實體館藏 Kowloon Campus 九龍校園 Shek Mun Campus 石門校園
Volumes 藏書（冊） 1,180,920 56,120

Audio-visual Materials and Microforms
視聽及縮微資料（件） 151,579 6,672

Serials (active periodical titles)  期刊（現刊） 565 57

Other Library Usage 圖書館其他使用量 Kowloon Campus 九龍校園 Shek Mun Campus 石門校園
Study places 研習區 1,670 464 

User entrance 進館人次 545,811 59,765

Circulation transactions 借閱次數 67,635 6,274

Information enquiries 諮詢次數 12,432 5,294

Library instruction programmes (participants)
圖書館指導課程（人次） 8,849 2,480

Usage of Electronic Collections 電子資源使用量 All Campuses 所有校園
Full-text article requests 期刊全文使用量 1,055,762

E-Book section requests 電子書章節使用量 728,785

Use of OneSearch 使用量 1,296,368

本年度《年報》與《校長報告》的封面設計，分別以逸夫行政樓和大學會堂
兩 座 浸 大 標 誌 性 建 築 為 主 體，巧 妙 地 融 入 前 沿 科 技 元 素。設 計 透 過 數 碼
化的像素全息圖與電路圖案，重新演繹校園景觀，彰顯浸大的創新精神，
促 進 科 技 與 創 意 文 化 融 合，並 象 徵 大 學 以 前 瞻 的 視 野 與 跨 學 科 方 式，
積極塑造未來。

The visual concept fuses cutting-edge tech motifs with iconic HKBU 
landmarks – the Shaw Tower as featured on the Annual Report, and 
the Academic Community Hall as featured on the President’s Report. 
With its digital aesthetic of pixelated holograms and circuit patterns, 
the design reinterprets the University campus and vividly reflects 
HKBU’s innovative spirit, integrating a creative culture with advanced 
technologies and symbolising the University’s forward-looking outlook 
and transdisciplinary efforts to shape the future.




